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A n. é. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja mindennemű 

here, fi, takarmányrépa, konyhakerti, virág- és erdei magvakkal 
dúsan ellátott raktárát. 
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Alapíttatott 1874 

A czég mindama kiállitáso-
kon, melyeken részt vett, 

mindig az 

első díjjal 
lett kitüntetve. 

Február 1-től május 
l-ig az üzleti helyiségek, 
reggeli 7 órától éjfél 
után 2 óráig nyitnák 
és igy minden rende­
lés még beérkezte nap-
fán vétetikelintézésaUí. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

PARNELL. 

NYÁB közepe óta egy óriási pör tartó izga­
tottságban az angol közvéleményt, egy pör, 
mely Parnell, az irlandi nemzeti párt ve­

zére s a világ egyik legelőkelőbb és legtekinté­
lyesebb lajija, a «Times» között volt folya­
matban. 

E nagy világlap «Pamellizmusésa büntettek» 
czini alatt egy egész czikksorozatot közölt, egye­
nesen hazaárulással, sőt azzal is vádolva az irlan-
diak vezérét, hogy ő neki is része volt a phö -
nixparki híres gyilkosságban, melynek Caven-
dish lord irlandi alkirály és Bourke államtitkár 
estek áldozatául, hogy egy gyékényen árult 
azokkal, kikre rábizonyították az összeesküvé­
sekben, politikai gyilkosságokban, dinamit- és 
nitroglycerin-robbantásokban való részességet, 
hogy állandó levelezésben állt velők s pénzzel is 
segítette őket. 

Ez állításának igazolására a eity-lap a múlt óv 
szeptember havában több rendbeli levelet is kö­
zölt, némelyiket kézirati hasonmásban, hasáb­
jain, állítván, hogy azokat Pamell irta a gyilkos­
banda tagjaihoz s kötelezvén magát, hogy bár­
mikor fölmutatja a levelek eredetijét a bíróság 
előtt, sőt többet is, ha ennyi nem lenne elég. 

Pamell eleinte eleget vélt tehetni jó hírnevé­
nek, ha a kompromittáló leveleket egyszerűen 
valótlan koholmányoknak jelenti ki, ugy gondol­
kozván, hogy a vádat bizonyítani a vádló tarto­
zik. Port indítani becsülete védelmére azonban 
vonakodott, daczára barátai sürgetésének, a kik 
abban a véleményben voltak, hogy ha tekinté­
lyes állását a parlamentben és társadalomban 
meg akarja tartani, nem szabad az egyszerű ta­
gadásnál maradnia, máskülönben már a puszta 
gyanú is lesülyeszti azokhoz, a kiknek czimbora-
ságával vádoltatik. 

8 mikor «Irland koronázatlan kű"álya», ahogy 
pártellenei gúnyosan elkeresztelték, még akkor 
is habozott a pör megindításával: előállt egy 
O'Donnel nevű, máskülönben meglehetősen je­
lentéktelen egyéniség, a ki az előtt szintén tagja 
volt a nemzeti pártnak s azon a czimen, hogy a 
Parnellnek tulajdonított levelek közlése által ő 
is érintve van, ő indított a «Times» ellen becsű-
letsértési keresetet. 

A lap erre egész raktárát előszedé a bizonyí­
tékoknak. Irlandból nem kevesebb, mint 92 
tanút idéztek meg és szállítottak Londonba rend­
őri felügyelet alatt. Kihallgatásukra azonban 

nem került a dolog, mert a pörnek hirtelen vége 
szakadt, kiderülvén, hogy a panaszlónak joga 
sem volt a «Times» közleményeit magára vonat­
koztatni. Elverték a port a szerencsétlen pa-
naszkodón s tizenötezer font sterlingnyi költséget 
sóztak a nyakába, melyet ugyan behajtani nem 
lehetett a szegény ördögön, — de a reklám, a 
tekintélyben való gyarapodás többet ért a 
«Times »-nak minden pénznél. 

Parnell tekintélye ellenben annál érzékenyebb 
csapást szenvedett, annyival is inkább, mivel 
még ezentúl is vonakodott port indítani, azt 
adván okul, hogy ellenségei a végtelenig huz-
nák-vonnák s az alatt az egész idő alatt ö meg- I 
bélyegzett ember hírében állana. 

Nagyon kicsinyesnek tűnt föl e fölfogás és j 
kezdtek a gyanú alaposságában hinni már azok | 

is, kik az előtt tűzbe merték volna tenni kezöket 
Pamellért. A «Times» diadalmámorban úszott 
s most már szükség nélkül is, önkényt vállalko­
zott, hogy a közlött levelek valódiságát beiga­
zolja. Anglia legtekintélyesebb jogászai, kiket 
képviselőiül választott, sőt maga a koronaügyósz 
— Attorney-General — is, a ki a kormánynak 
is tagja, valódiaknak Ítélték Í leveleket s azok 
valódiságát bebizonyítani igérkt.'.tek. 

Pamell helyzete egyre kényesebb lett. A par­
lamentben ismételve tagadta ugyan, hogy ő 
irta volna a neki tulajdonított leveleket. Az volt 
rá a válasz, hogy kezdetben minden bűnös 
tagad. 

Ekkor azt kívánta, hogy a parlament küldjön 
ki a maga kebeléből ^bizottságot, mely a dolgot 
megvizsgálja. Azt felelték: arra való a biró. 

P A R N E L L K Á R O L Y . 
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SIR RUSSEL KAROLY, PARNELL FŐÜGYVÉDE. 

Pamell pedig épen a biró elé nem akarta vinni 
a dolgot, részint mert nem bizott az angol biró-
ságok pártatlanságában, részint mert fázott a 
költségtől is, levén Angliában a pörlekedés na­
gyon költséges mulatság, különösen egy ily 
nagy terjedelműnek ígérkező pörben. 

De be kellett látnia, hogy a dolog nem ma­
radhat annyiban, ha parlamenti székét meg akarja 
tartani. A közvélemény is egyre hangosabban 
követelte, hogy vegye el büntetését a bűnös, 
avagy lakoljon a rágalmazó. 

Ekkor Pamell egy skóeziai bíróság kiküldését 
követelte. A parlament nem egyezett bele ebbe 
sem s Parnellnek utóvégre is bele kellett ha­
rapni a keserű almába: panaszt emelt a rendes 
bíróság előtt. 

A pör múlt évi október 22-én kezdődött meg s 
márczius 9-éig tartott, hetenként rendesen négy 
ülés folyamán át. A bíróságot Sir Hannen Ja­
kab elnök, továbbá Day és Smith bírák alkot­
ták. Érdeklett felek százával voltak, mivel mind- •. 
két fél több ügyvédet hiyott fe] llett kü- i 
lönösen a * Times» egész ̂ sereg tánut' idézett be., 
A különböző lapok tudósítói, a hivatalosan mű­
ködő gyorsírók, a képe* lapok rajzolói s egész 
sereg többé-kevésbbé érdekelt parlamenti "tag jó- j 
formán teletöltötték a tárgyaló termet s nagyon J 
szerencsés volt, ki legalább a karzatokra,-belépti j 
jegyet kaphatott. Pamell főügyvéde Sir .Hűssel ! 
Károly volt, maga is parlamenti tag. 

A tárgyalás legérdekesebb s legcsattanósabb 
részlete volt a főtanu, Pigott Rikhard kihallga­
tása, ki a «Times»-nak egy csomó levelet adott 
el, melyek Parnell alán-ásával voltak ellátva s 
mint emiitettük, azt bizonyították, hogy az ir 
néppárt vezére több politikai gyilkosságban s kü­
lönösen az ismert phönixparki cselben is részes 
vala. Russel a levelek hitelességét kétségbevonva 
kiemelte, hogy egyes szavak helyesírása hibás és 
ez a hiba megegyezik Pigott rossz kiejtésével. 
Kísérletet is tettek vele s a helyesírási hibát 
Pigott csakugyan elkövette. Midőn Pigott is át­
látta, hogy bűntettét valószínűleg fölfedezték, 
Labouchére képviselőnek bevallotta, hogy ő maga 
hamisította a leveleket, ez által pénzhez remél­
vén juthatni, s erre eltűnt Londonból. 

Ezzel a pör egyszerre olyan véget ért, a mi- I 
nőre senki sem számíthatott, még talán Parnell 
maga sem. 

Kiderült, hogy a «Times», e dúsgazdag világ­
lap, mely a földkerekség minden zugában fejedel-
mileg díjazza levelezőit, hogy hiteles jelentések­
kel lássák el hasábjait, ez esetben a saját küszö­
bén belül egy óriásilag durva csalásnak lett az 
áldozata. Pigottbau, a fő terhelő tanúban, a ki 
a Parnellnek tulajdonított leveleket a «Times »-
nak jó pénzért a kezéhez szolgáltatta, az óvatos 
világlap nem ismerte föl a csalót, fizette busásan i 
s még a harmadik levélszállítmánynál sem vette 
észre, hogy egyszerű okmányhamisítóval van 
dolga. 

Pigott nem várta be a pör végét, hanem elme-
uekiüt Angliából. Pár nap múlva már megtudták, \ 

_ VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
hogy Madridban, a «Hotel des Ambassadeurs»-
ben tartózkodik Ponsonby Ronald név alatt. 
Táviratoztak elfogatása végett. A rendőrtiszt 
megjelenésekor Pigott hirtelen revolvert vett elő 
s agyonlőtte magát. 

A «Times* alaposan fölsült vádjaival, sietett 
is azokat visszavonni még Ítélethozatal előtt, 
elismervén tévedését s azt, hogy egy csalónak 
felült. De ez nem menti föl attól, hogy Par­
nellnek kártérítést ne fizessen, a mi ez esetben 
meghaladja az 50 ezer font sterlinget, nem is 
említve azt, hogy a saját perköltségéi meghalad­
ják a 100 ezer font sterlinget, — ugy hogy a 
tréfa körülbelöl két millió forintjába kerül, a mi 
még egy ily dúsgazdag lapnak is érzékeny vesz­
teség. Hát a mi csorba eddigelé gondosan őrzött 
hitelén esett' 

Pamell diadala tökéletes. De csak az ő sze­
mélyes diadala. Tisztán áll a világ közvéleménye 
előtt s tekintélye bizonynyal még emelkedni fog. 

Erin zöld szigetének azonban, a mint Irlandot 
nevezik, alig lesz nagy haszna abból, hogy leg­
jobb fiának mocsoktalanul került ki a becsülete 

! abból a sártengerből, melybe ellenségei fullasz­
tani akarták. Az elkeseredés Irland és Anglia 
közt sokkal nagyobb, semhogy a Pamell-pör 
ilyetén kimenetele engesztelést hozhatna a han­
gulatba. 

Az agrárius és politikai gyilkosságok gyéreb­
bek ugyan, mint 1880 körül voltak, de a rend­
szeres elnyomatás és ennek visszahatása annál 
nagyobb. A szegény bérlök sorsa irtóztató s az 
eszközök, a melyekkel védekeznek szintén azok. 
A bérösszeg, melyet tőlük követelnek, még min­
dig nagyobb, semhogy meg bírnák fizetni. Nem 
is fizetik s ha akad közöttük olyan, a ki valami­
kép mégis teljesíti a fizetést: jaj annak s jobb 
lett volna nem születnie. A középkori pápák átka 
nem sújtott olyan mélyen, mint a hogy sújt az u.n. 
«boycotting». Cselédei megszöknek tőle, barátai 
elhagyják, egyszerre azon veszi magát észre, 
hogy minden ismerőse elidegenedett tőle, egye­
dül áll a világon. A szatócs nem ad neki sót, a 
sütő nem kenyeret, ha aranynyal mérné is föl. 
Hiába viszi piaezra terményeit, hiába adná oda 
potom áron, nem akad, a ki megvegye. Fekete 
álarezos emberek jelennek meg kunyhójában éj-
idején, az u. n. moonlighter-ek, a kik félholtra 
verik s vérbefagyva hagyják halálra rémült csa­
ládja körében, melynek feje fölött felgyújtják 
a tetőt. Jó, ha valami sertésólba elhelyezhetik 
siró gyermekei. Orvos nem megy hozzá, ott fek­
szik tehetetlenül s a pap megtagadja a haldok­
lótól az utolsó vigasztalást. Ugy pusztul el, mint 
egy kiátkozott. 

A kik a béi-fizetést megtagadják, sokkal jobb 
dolga persze azoknak sincs. Az uraság vagy 
tisztje a hatóság közbejöttével egyszerűen kiteszi 
a házból s mennie kell, a merre a két szeme 
vezeti. így történik aztán, hogy daczára a 
nép nagy szaporaságának, pusztaság és siralom 
völgye lesz az egész szép sziget és sehonnan 
annyi ember, mint innen, külföldre ki nem 
vándorol. 

A földműves lakosság e szörnyű helyzete a i 
rugója Irland függetlenségi törekvéseinek is. A 
katholikusok, a lakosságnak háromnegyed része, 
1793-ig minden politikai jogból ki voltak rekesztve I 
s az akkori ir parlament többnyire angol és skót < 
származású protestánsokból állott. Pitt, a nagy 
államférfiú, az említett évben eszközölte ki, hogy 
a «pápisták* is választhassanak, de már azt, 
hogy őket is meg lehessen választani, nem bírta 
kivinni. Az 1798-iki forradalom után az ir par­
lament az angollal összeolvasztatott s Irland ár- I 
nyékát is elveszte egykori önállóságának. Csak ' 
a mikor Angliában végbement a katholikusok 
emanczipácziója s ök is tagjai lehettek a parla­
mentnek, — terjedt ki e vívmány jótéteménye 
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Irlandra is. De csak az utolsó liberális kormány 
választási reformja óta, mely a választási jogot 
az egyesült királyságok legszegényebb polgáraira 
is kiterjesztette, érvényesülhet Irland szava Í3. 
Az irlandi többség, a választóknak mintegy öt­
hatoda a «home-ruler»-ekri', vagyis azokra sza­
vaz, a kiknek czélja Irlandot Angliától függet­
lenné tenni. 

Miután pedig az angol parlamentben a kor­
mányhatalomért versengő két párt, a konzerva-
tivek (hajdan toryk) meg a liberálisok (azelőtt 
whigek) között nincs nagy számbeli különbség: 
a döntő szó igen sok esetben az irlandiaké. 
Az irlandi nemzeti párt lelke, vezére pedig 
Parnell, kinek mind a 85 home-ruler képviselő 
elismeri tekintélyét, aláírván egy szerződést, 
melyben minden egyes tag kötelezi magát, hogy 
az ir nemzeti párt szellemében és határozatához 
képest fog cselekedni és szavazni s ha a párt 

i többsége ugy találná, hogy e kötelezettségnek a 
párt valamely tagja nem tett eleget: az ilyen 
kötelezi magát, hogy mandátumáról azonnal 
lemond. 

Látnivaló, mily szigorú a fegyelem az irlandiak 
nemzeti pártjában s ez megérthetővé teszi Par­
nellnek nagy politikai jelentőségét és igy azt a 
port is, melytől tekintélyének megdöntését re­
mélték. 

Parnell élete pályáját s az irlandi állapotokat 
tüzetesen ismertette a« Vasárnapi Ujság» 1881-iki 
folyamában. Most, midőn a nagy feltűnést keltő 
pör alkalmából legújabb arczképét is bemutat­
juk, csak röviden kívánunk megemlékezni Par­
nell politikájáról. 

Ez rövid három szócskával jellemezhető: 
«Irland az ireké.» Ennélfogva Angliától teije3 
függetlenséget követel, ugy hogy a két testvér­
szigetet «a korona arany lánczszemén» kivül ne 
fűzze egymáshoz semmi más. Tehát a czél a 
perszonális unió, körülbelül abban az értelem­
ben, a mint azt nálunk a függetlenségi és 48-as 
párt követeli. Ha Lland kivívta a függetlenségét, 
akkor — igy szólt a home-rulerek egyike a par­
lamentben — az irlandi kormány először is a 
(dondoni zsidók" ellen fordul, kiknek köl­
csönei az irlandi nagybirtoknak kétharmadát 
terhelik. 

Ha a nagybirtokosok ezektől megszabadulhat­
nak, méltányosabbak lehetnek a kis-bérlők jogoa 
igényei iránt. Addig azonban, a mig ez bekövet­
kezik, a kis bérlők szövetkeznek s megalkotják 
azt a dandligátt), mely kezökben oly félelmetes 
fegyvernek bizonyult. E földliga alapelve rövi­
den ez : «Nem szabad haszonbért fizetni, mielőtt 
azt a liga a maga belátása szerint minden egyes 
esetre le nem szállította. A földliga hatalma 
kiterjed az egész szigetre, a protestáns éjszaki 
részek némely vidékeinek kivételével.» 

Pamellt lrlandban a haza atyjának nevezik, 
politikájának azonban Angliában «szervezett rab­
lás* a neve. Nem tagadható egyébiránt, hogy 
Gladstone és kormánya sokat tettek az irlandi 
bérlők sorsának javítására. Megalkották a «secu-
rity of tenure» törvényt, mely szerint egy bérlő­
nek sem szabad a haszonbérletet addig föl­
mondani, a mig a bérletet pontosan fizeti. 
Aztán fölállították Dublinban a föld-törvény­
széket — landeourt, — mely a haszonbérlő és 
földesül- közti minden vitás kérdésben ítél. E 
törvényszék egész hlandban 20 százalékával 
szállította le a haszonbéri összegeket. De a ligá­
nak ez nem elég: 30—40—50 százaléknyi le­
szállítást követel, hogy a szorgalmas bérlőnek 
módja legyen földbirtokot tulajdonul is vehetnie. 
Ha megint az irlandiak kezében lesz a föld, — 
igy remélik az ir hazafiak, — akkor ismét fölvi­
rul az ország s Erin zöld szigete, mely ma puszta 
és kihalásnak indul, újra meg fogja érdemelni 
nevét. —rs. 
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Bartók Lajos ily czimü új költernénykötetéből. 
Pusztai éj. 

Virraszt a vú-úló Kunság mezején 
Pásztortűz az éjben, s szép csillagi fény ; 
Szerelem tüze az, föl égre verődve, 
Ez égi dicsőség, leragyogva a földre. 

Fölzeng a tüzek körül a furulya, 
Sí-rí epedő da'a, szomorúja, 
Hűs éjféli szellő hozzám veri hangját, 
Lágy hangzati lelkem a múltba ragadják. 

Már sátrakat ütnek a puszta helyen, 
Lebben puha szárnyok, szép tarka selyem ; 
Bíbor középütt egy . . . királyi turul, 
László sasa néz tova zászlairul. 

S pásztorsip után fuvolák, kobozok . 
Szép Édua lángdala olvadoz ott. 
Csendül a kehely, csók csattan . .s szerelemben 
Égő szivü, tánezos szép Edua lebben. 

László, deli hős kún László mosolyog, 
Csók, táncz öli jobban, mint a borok. 
Égő szivü rózsa, tündéri varázsló 
Ráhajlik .. ölébe dől bajnoki László. 

Lengő haj omol rá szemfödelül, 
Három gyilok ifjú szivébe merül. 
Jajgatva sikolt föl a síp . . . Oda, vége! 
Vér-harmatos a fű. . . eltűnnek az éjbe. 

Tűz alszik, a puszta álomba merült. 
Ah, hajiiali csillag ez, s ébreszt ez a kürt!. . 
Nem pásztor az ott, nem ! hantjára ledülve, — 
Zeng szörnyű Lehelnek rém ajakú kürtje ! 

Hah ! kürtje fuvása csatára riaszt, 
Mérföldre remeg, mint szélben a haraszt, 
Meglengeti a lobogókat e hang. 
Halljátok ? az ég zeng itten alant! 

S elzúg a vezérrel a bősz zivatar, 
Robogásuk alatt reng az őszi avar. . . 
S egyszerre zokogva a kürt szava elhal, 
Búcsút veszel, oh hős, bús hattyúdaloddal! 

Szerelem s te dicsőség ! érted ki rohan, 
Hősödre halált mérsz gyalázatosan. 
Pásztortűz, aludj el, éj csillaga, hunyj el, 
Almunk', üde reggel fuvallata, fújd el! 

Muszka ballada. 
Apjának véres konezokban levágott 
Testén az uj czár trónusára hágott. 

A vért, a melyből ő is vétetek, 
Gázolja udvaroncz és csőcselék. 

•Esküdjetek hűséget! Uratok, 
A czár, mindenható czár én vagyok f 

Esküdjetek, hogy mint atyámat, engem 
Szolgálni fogtok néma félelemben ! 

0 nagy, dicső volt, s kit én követek : 
Mindenben ő leend. Esküdjetek !» 

S a palotát mennydörgő esküszó 
Reszketteté, viharként harsogó. 

Kém, zsoldos, rendőr, hóhér szolgahad, 
Mely körme közt tart ily zsarnok urat, 

A hatalomban dőzsölő sereg, 
Fegyvereit oly dühhel rázta meg, 

Hogy elüték a másik esküzajt, 
A mely alattuk tompán felmorajg, 

S a megaknázott palota alól, 
Mint a földrengés, rázkódtatva szól: 

• Dicső apád Szibériába küldte 
Apámat, — és példáját követed te ?» 

«Fiam apád által bitón veszett, 
S te, czárfiu, ezt majd velem teszed ?» 

• Barátom a tömlöczfenéken rothad, 
S irgalmad engem is melléje juttat ?» 

• Apád korbácsa gyilkolá meg nőmet. 
S te nyomdokin fogsz járni a dicsőnek ?» 

•Rabszolgalánczot hord egész hazánk, 
S te uj bilincset készülsz vetni ránk ? .. 

Hát esküszünk : az ifjú czár iránt 
Hívek leszünk, mint apjához valmk ! 

Hát esküszünk : mint őt átadtuk égnek, 
Szintoly magasra röpítünk mi téged ! 

Hát esküszünk : leghűbb alattvalók 
Meggyilkolunk, mint őt meggyilkolok !• 

S égő kanóczu pokolgép sötét 
Arczukba szólja villanó tüzét. 
S arezuk beszél: hol zsarnokság tenyósz, 
Szivo csak annak van, ki ölni kés/.! 

•Isten ! szabadság! emberszeretet! 
lm esküszünk, megöljük értetek !• 

S fent hódolatzaj, mint a tenger-ár, 
Magasra csap : «Éljen soká a czár !• 

Nemzeti háború. 
Elmúlik a tél, várjuk a tavaszt, 
Nem mely fehér s kék vkágot fakaszt, 
Hogy kedvesünket ékesítsük véle: 
De vérrózsákat férfiak keblére. 
Nem zengi a hajnalt pacsirtadal, 
Most harezmezőben trombita rival. 
Nemzeti harcz leend, halál vagy élet, — 
Halál a gyávára, ki föl nem ébred ! 

S méltó vezéred lesz-e, hősi nép ? 
Ah, élnek negyvennyolez vitézi még, 
Akik két kézre, két ellennel vívtak, 
S vetése volt a harcz babéraiknak ! 
S támadni fog magyar Mars újra ott, 
Mint csatatér szüle nagy Hunyadot. 
Rohanj a tűzbe csak, főnix gyanánt, 
S újjá teremt a régi harczi láng ! 

És lesz-e Tyrteus, hogy indulóján 
Riadjon a szív, rohamot dobolván '? . . . 
Nem zúg-e még, mint elbúsult vihar, 
Villámit rázva a «Talpra Magyar» ? 
Elől jár véres árnya dalnokodnak, 
Szabadság ! kit együtt veled tiportak ; 
Átvert szivét lándzsák kerítik újra .. 
Ki lelkesítsen jobban a boszúra ? 

Nincs a magyarnak veszte harezmezőn. 
Bátran csatázik s győzni fog dicsőn. 
De harczi gondnál lelkét jobban vívja : 
Szabadság lesz-é hősisége díja ? 
Hogy millió kar hazáért s királyért 
Emelve fegyvert s nem kiméivé a vért, 
Magyar szabadság rózsáit szakaszsza : 
Ezt hozd meg néki, háború tavaszsza 1 

EGY MAGYAR PRÍIMÁS ÉLETÉBŐL 
— Bakócz Tamás életrajza Fraknói Vilmostól. — 
Hazai történetíróink közt Fraknái az, a ki a 

magyar főpapság, a magyar klérus történeti be­
folyásának politikai közviszonyainkra leghiva­
tottabb tollú és legszélesebb ismeretkörü buvár-
lója. Kisebb-nagyobb monográfiák egész sorában 
látjuk kidomborodni biztosan idomító keze alatt 
a múlt oly nagyszabású alakjait, mint Pázmány 
Péter, Bakócz Tamás. Különösen az utóbbiról, 
kinek hatalmas egyéniségétől, mint az nó maga 
mondja, «egy századnegyeden át nemcsak Ma­
gyarország kormányzása vett irányt, de több iz-

• ben világrészünk nagy eseményeire is befolyást 
, gyakorolt", már Márki, Sándornak Dózsa György­

ről megjelent nagyobb tanulmánya részletesen 
: emlékszik meg, részben egészen új világításban 

mutatva be. A mi azonban ott csak futólagos 
körvonalokkal vázolva, epizódszerü alakban já-

; rult a történeti keret kiegészítéséhez, az most 
önálló tanulmánynyá alakulva jelenül meg a 
* Magyar Történeti Életrajzok» legutóbbi füze­
tében, melyben Fraknói a nagyhatalmú pap és 
államférfi életét az összes rendelkezésre álló 
adatok helyes kritikai összeállításával vázolja 
pontról pontra, ragyogó és sikerekben oly gazdag 

| pályáján keresztül. 

Fraknói felfogását tárgyánál a legkisebb elfo­
gultság sem hatja, át, nem semmi felekezeti 
szempont; hü és tárgyilagos az a kép, melyet e 
tüneményszerű tehetségről ád, kiben a nagy aka­
raterő egy kalandor árnyoldalaival olvad össze, 
s kit példátlan szerencséje a pápai szék lépcső­
jéig emelt, melyet hogy el nem foglalt, csak a 
viszonyok akadályozták meg. Bakócz a kornak, 
melyben élt, typikus egyénisége volt, olyan, a ki 
Önzése és számítása minden eszközével ki tudta 
zsákmányolni a körülményeket rendkívüli emel­
kedéséhez egész addig a pontig, a midőn Velen-
cze követei méltán Írhatták róla jelentéseikben, 
hogy ő «az ország második királya*, sőt«nagyobb 
a tekintélye mint a királyé.* 

és ez a finom eszű diplomata, kinek a pápai 
trónra való törekvésének hirót abból az okból 
vonták kétségbe, «mert hiszen saját hazájában 
pápa is, király is, egy szóval minden, a mi lenni 
akar» — a legközönségesebb szülők gyermeke 
volt. 

Atyja, Bakócz Ferencz a szatmármegyei 
Erdődön, a Drágffy-ak birtokán élt mint jobbágy 
s a kerékgyártó mesterséget űzte. Öt figyermeke 
közül az első-szülött, Bálint vitte legelőször 
többre, midőn pártfogója, Ország Mihály nádor 
kedvezéséből, kinek kezdetben udvari káplánja 
volt, Janus Pannonius pécsi püspökké kinevez-
tetése után helyette a titeli prépostságot nyerte, 
mely akkori időben négy ezer arany forint jöve­
delemmel járt. 0 volt az is, ki legelső gondjai 
egyikének tartotta, hogy rangját megfelelő disz­
szel viselje, Mátyás királytól nemesi czimert 
kérni. A czimert megnyerte, s ez vörösre festett 
félkereken ágaskodó szarvast tüntet fel, agancsai 
mellett aranyos kereszttel, mig a kék alapú paj­
zsot angyal tartja, kinek fejét aranyozott napsu­
garak övezik. 

Öcscse, Tamás 144:2 táján született s tanul­
mányait valóf — ^'""Szatn ár-Németiben kezdte, 
majd bátyja áldozatkészségéből a krakkói egye­
temen, s a ferrarai főiskolán es Páduában végezte, 
honnan 1470 táján tudori rangfokozattal tért 
vissza hazájába. Kezdetben az akkori erdélyi 
püspök, Rangoui Gábor oldalr mellett működött, 
béke-időben kanczelláriai szolgálatot végezve, 
háborús időben pedig maga is fegyverrel küzdve 
Mátyás alatt, annak a törökök és Ausztria elleni 
hadjáratában. De bár mindkét minőségében 
megállta helyét, a jutalom sokáig késett s első 
nagyobb előmenetelét is csak bátyja nagylelkűsé­
gének köszönhette, a ki állását elhagyta, hogy 
Tamást tehesse be a titeli prépostságba. Ezzel 
egyidejűleg aztán a kanczelláriai hivatalban is 
jelentékeny lépést tett előre s nemsokára mint 
királyi titkárral találkozunk nevével. 

Mint ilyennek, elég alkalma nyilt a hatalma­
sok pártfogását keresni s magának is lekötele­
zetteket szerezni. De bár ezt a helyzetét ki is ak 
názta emberül s buzgón ármánykodott többek 
közt Mátyás kanczellária, Váradi Péter megbuk­
tatásán, szolgálatai egyelőre még sem részesültek 
a remélt jutalomban. Legalább mikor arragoniai 
János bibomok halála után az esztergomi érseki 
szék megüresedett s az annak folytán szükségessé 
vált előléptetésnél Bakócz Tamás is legalább 
egy püspöki szék elnyerésével kecsegtette ma­
gát, e reménye újból füstbe ment, mert Má­
tyást neje, Beatrix könnyei arra birták, hogy 
öt éves unokaöcscsének, Hippolyt ferrarai her-
czegnek adományozza az ország első egyházi ja­
vadalmát. 

De Bakócz Tamás birt a nagyra törekvők ama 
csodálatos önuralmával, hogy mellöztetése miatti 
elégületlenségét el ne árulja s szó nélkül váljon 
és tűrjön. Ez a türelem végre meg is termetté 
gyümölcseit, midőn 1486-ban Rangoni erdélyi 
püspök elhalván, utódja Dóczy Orbán püspök 
lett s agyőri püspökségre, mely a főpapi javadal­
mak közt a nyolezadik helyet foglalja el a két 
érsekség s az egri, váradi, pécsi, erdélyi ós zág­
rábi püspökségek után — ő lett kinevezve. 

Bakócz e mellett megtartotta a titeli prépost­
ságot, sőt a királyi titkárságot is, s utóbbi minő­
ségében ezentúl is állandóan az udvarnál tar­
tózkodott s amaz emlékezetes virágvasárnapján 
ott volt ő is Bécsben, a Szent István székesegy­
házban, Mátyás oldala mellett, mikor néhány 
óra múlva a nagy királyt szélhűdés érte. Tannja 
volt a halállal való kinos vívódásának, s azoknak 
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Corvin János névaláírása. 

II. Ulászló király névaláírása. 

r 

Bakócz Bálint czimere. 

Rozgonyi-pecsét. Bakócz Tamás 
névaláírása. 

Jjfr*. VIII. Incze pápa érme. 

MIKSA CSÁSZÁR. 
Dürer Albertnek az Albertinában levő szénrajza után. 

yfX^. 

Mátyás király névaláírása. Beatrix királyné névaláirása. 

II. GYULA PÁPA. 

Rafaelnek a flórenczi Pitti-palotában őrzött eredeti festménye után. 

LOREDANO VELENCZEI DOGE. 
Bellini festménye a drezdai kir. képtárban. 

11. SZÁM. 1889. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
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VI. SÁNDOR PÁPA 
Egykorú* olajfestmény után. 

BAKÓCZ TAMÁS É L E T É A magyar történeti 

A BAKÓCZ-KÁPOLNA BELSEJE S EGYIK FÜLKÉJE ESZTERGOMBAN. 
Dörre Tivadar eredeti rajza. 

ETI ÉLETKAJZOK» LEGÚJABB FÜZETÉBŐL. 

BAKÓCZ TAMÁS ARCZKÉPE, 
a nemzeti múzeumban levő érméről nagyítva. 

MÁTYÁS KIRÁLY FESZÜLETE AZ ESZTERGOMI 
FŐEGYHÁZI KINCSTÁRBAN. 
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a megindító jeleneteknek, mikor Mátyás megtört 
Bzemeit fiára, róla pedig a királynéra és jelenlevő 
híveire vetve, utolsó óhajtását lezárt ajkai néma 
íkesszólásával ajánlotta figyelmökbe. 

* 

A Mátyás halálát követő királyválasztási za­
varokban Bakócz feltárulni látta maga előtt az 
egész helyzetet, mely saját hatalma gyarapításá­
nak föltételeit önként kezébe adta. Corvin János, 
mint törvénytelen fiu jelöltsége elejtetvén, a 
Habsburg és Jagelló-ház között kellé választani. 
Az özvegy királyné lemondva arról a remény­
ségről, hogy a magyarok öt fogják uralkodójuk­
nak elfogadni, Ulászlónak ajánlotta fel támoga­
tását azon föltétel alatt, hogy öt nőül veszi. 

Ám ezt a magyar urak már csak azért sem 
akarták, mert tudták, hogy Beatrix magtalan s 
igy halála után ismét megújulnának a király­
választási válságok. Mivel azonban méltán tart­
hattak az özvegy királyné fenyegetőzésétől, hogy 
azon esetben, ha Ulászló ajánlatát visszauta­
sítja, a Habsburg-trónkeresönek, Miksának nyitja 
meg várait, tehát épen Bakócz ösztönzésére egy 
eléggé nem kárhoztatható, lelkiismeretlen szín­
játék jelenetezésére adták oda magokat eszközül. 
Tettették magokat — s Ulászlót is belevonták e 
bűnös játékba, — hogy Ulászló kész nőül venni 
Beatrixot, ha ez beleegyezését adja királylyá vá­
lasztásához, s mikor az özvegy királyné örömmel 
állott rá, Ulászlót habozás nélkül kikiáltották 
Magyarország királyává. 

Mikor a koronázás megtörténte után Beatrix 
sürgette a házasságot, Ulászló késznek nyilatko­
zott rá, de kijelentette, hogy fontos okok köve­
telik, hogy a szertartás egyelőre titokban haj-
tassék végre. Beatrix nem vette észre a kelepczét, 
ráállott mindenre, s a színleges esküvő meg is 
történt Beatrix palotájában: maga Bakócz adta 
össze a párt, miután előbb Ulászló bizalmas ta­
nácsosainak ünnepélyes óvás alakjában kijelen­
tette, hogy ezt a kötést érvénytelennek kívánja 
tekintetni, ugy ez óvás, mint egy már korábbi 
időből brandenburgi Borbálával fennálló házas­
sági szerződése alapján. 

Alig ment végbe a nemtelen csiny, Ulászló 
és hívei s ezek közt első sorban Bakócz •— igaz, 
hogy fontos politikai okokból — a milánói her-
czegkisasszony, Corvin János volt jegyese, Bi-
ancára vetették szemeiket, s őt akarták meg­
nyerni Ulászló nejéül. A franczia politikának, 
melynek olasz földön legnagyobb hive ép Sforza 
Lajos, Milánó herczege volt, valóban [érdekében 
állott, hogy Olaszország uralma fölött a Habs­
burg házzal folyt vetélkedésében Magyarországot 
a maga részére nyerje s a magyar királyt rokoni 
kapcsolatba hozza a nápolyi királylyal. Es Ba­
kócz nem is késett abbeli reményének adni ki­
fejezést Milano magyarországi követe előtt, hogy 
a házasság elősegítéseért • illő jutalomban» fog 
részesülni. 

A jutalom nem maradt el. 1491 év őszén Dóczi 
Orbán halálával megürülvén az egri püspökség, ! 
mely mintegy 20,000 aranyat jövedelmezett, 
Bakócz természetesen igényt tartott rá. De a 
dolog nem ment oly könnyen; ugyanis öt évvel 
azelőtt Rangoni Gábor egri püspököt, kiről fen­
nebb is volt már szó, Rómában érte a halál. Egy 
régi egyházi törvényen alapuló jog szerint, me- ' 
lyet ekkor VHI. Incze pápa érvényesített, a római 
kúriánál elhunyt főpapok javadalmainak adomá­
nyozása a pápát illette, s ez alapon Incze pápa ! 
Borgia Rodrigót nevezte ki egri püspökké. Má­
tyás király azonban kegyúri jogaira támasz­
kodva, e kinevezést nem vette tekintetbe, s az 
egri püspökséget Dóczi Orbánnak adományozta. 
Most, hogy Dóczi is elhalálozott, az időközben 
VI. Sándor néven a pápai székbe emelt Borgia J 
bibornok arra utalt, hogy az egri püspökségről ! 
csak Dóczi javára mondott le, most azonban élni 
kivan jogával s a püspökségre Sforza Ascaniót 
nevezte ki. Bakócz csak Sforza Lajos herczeg, 
illetőleg a nápolyi udvar hathatós közbenjárásával 
s tett szolgálataira való hivatkozással vihette ki, j 
hogy az egri püspökség neki jusson. 

De még alig melegedett meg helyén, már is­
mét magasabbra vitte ambicziója: az esztergomi 
érsekségre vetette szemeit. E közben pedig gaz- : 
dagságot gazdagságra halmozott. A király ke- ! 
gyeimé kimeríthetlennek látszott vele szemben ! 
a koronára szállt javak adományozásában. Vuk 
szerb fejedelem nejének ö kapta adományképen 
magyarországi birtokait, melyektől a törökökhöz ; 
pártolásáért Ulászló megfosztotta. A jószágvesz-
tésre itélt Kanizsai György főpohárnok javai kö-
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zül neki jutott Debrö vára, Gyöngyös mezőváros i 
egy részével és három faluval. Önkéntes adomá­
nyokban is bőven részesült, melyekre mindig 
tudott jogczimet találni. Corvin János, kinek a 
horvátországi bánságot megszerezte s 17,000 frt 
kölcsönnel segítette, viszonzásul a zsámbéki és 
derecskéi uradalmakat ruházta rá Bihar- ós 
Fehérmegyében s a margitai és polgári-i uradal­
makat Szabolcsban. Továbbá zálogczimen is át-

j engedett neki több nagyértékü darabot Mátyás 
! király kincstárából, igy azt az azon időben 40,000 

írtra becsült drága arany feszületet, a XV. szá­
zadbeli olasz ötvösség és zománcztekhnika reme­
két, mely ma az esztergomi érseki kincstár fő-
ékességét képezi. 

Mások végrendeletileg hagytak rá jelentékeny 
fekvőségeket. Igy Monoszlói Csupor István, gyer­
mektelen aggastyán Szarvaskő varát és uradal­
mát, melyhez Monoszló és 75 falu tartozott Zág­
ráb- és Körös-megyében; igy Pamkircher György, 
kinek Bakócz némi kölcsönt nyújtott, s némely 
jószágainak haszonélvezetét átengedte neki, vi­
szonzáskép összes birtokai egy részét reá irattá. 
Monyorókeréki Ellerbach János, ki Bakócznak 
szintén 40,000 forinttal tartozott, 1496-ban, 
gyermektelen lévén, összes birtokai, s ezek közt 
Monyorókerék, Vöröstorony és Körmend vára 
örökösévé őt rendelte. Meg tudta keríteni a Roz-
gonyi jószágokat is, valamint a decsei Roh csa­
ládét Körösmegyében, hároni mezővárossal, szá­
mos faluval és pusztával. Sőt végre kivitte tör-
hetlen akaratával s Ulászló támogatásával, hogy 
Hippolyttal az esztergomi érsekséget is elcserélje 
s ezt 1498-ban tényleg el is foglalta, megtartván 
mellette még az egri püspökséget is, melynek 
javadalmát Hippolyttól két esztendőre még bérbe 
vette, 19,500 arany-forint készpénz lefizetéséért. 

Nem csoda, ha telhetetlen szerzési vágya sok 
ellenséget és irigyet szerzett neki, kik féltéke­
nyen nézték hatalma gyarapodását. Ennek tulaj­
donítható, hogy az 1498-iki tavaszi országgyűlé­
sen többek között Corvin János egyik ügyvise-
löje, Baksai Ferencz is erősen megtámadta s 
féktelen szavakban tört ki. Elpanaszolta, hogy 
Bakócz őt, mivel felszólítására vonakodott ha­
mis oklevelet gyártani, gyűlöli és üldözi, becste­
len embernek és oklevólhamisítónak bélyegzi. 
«Nem igaz, — folytatá — én nem vagyok sem 
becstelen, sem hamisító. Tamás érsek a hamisító, 
a mit az ö saját keze Írásával bizonyíthatok. Má­
tyás király életében sok hamis okiratot vezetett 
a királyi könyvekbe, megérdemelné, hogy a ki­
rályi pecsétet tüzesen arczára és homlokára 
süssék.» Mikor pedig többen a szavába vágtak 
és kérdőre vonták, hogy mer ily vakmerően be­
szélni, így válaszolt: «Ha Tamás érsek nem hagy 
nekem békét, még iszonyúbb dolgokat fogok el­
mondani, akár az ő jelenlétében és ő felsége sze­
mébe is.» 

Annyit ki is tudtak vinni a túlkapások os-
torozói, hogy ez országgyűlésen törvény hozatott 
arra, hogy egyházférfiak koronaőri tisztet nem 
viselhetnek, sem magok, sem egyházuk részére 
jószágokat nem szerezhetnek, s a szerződések, 
melyeket világi urakkal netalán haláluk esetére 
kötöttek, érvényteleneknek tekintendők. De e 
végzések is csak papíron maradtak s nem ingat­
hatták ínég Bakócz prímás hatalmát. Ezentúl is 
ő kormányozta az országot. 

Az 1500. év szept. 20-án tartott consistorium-
ban tizenkét főpap nyerte el a bíbort. Bakócz 
Tamás közöttük volt, s igy Magyarország prímása 
előtt, ki abibortis viselte, az egyházi hierarchia 
rangfokozatában csak egy lépcső volt még a pá­
pai trónig: a pátriárkhai méltóság. 

A végzet ugy akarta, hogy kevéssel ezután, 
1503 április 11-én elhunyt Michiel János kon­
stantinápolyi patriarkha s a velenczei dogé, Lo-
redano, hálából Bakócznak, Magyarország ós 
Velencze között a török ellen kötött szövetség 
létesítésén való buzgólkodásáért, utasította ró­
mai követét, hogy minden befolyását vesse latba 
a pápánál Bakócznak a patriarkhai székbe eme­
lése érdekében. De VI. Sándor unokaöcscsót ne­
vezte ki s mikor ez alig pár hét múlva meghalt 
s a velenczei követ újra szót emelt Bakócz mel­
lett, akkor is mellőzte őt, s Valenciai Ferencz 
bibornokot nevezte ki. 

Elkövetkezett VI. Sándor pápa halála s alig 
foglalta el utóda, IL Gyula pápa örökét, har­
madfél év alatt harmadízben üresedett meg a 
patriarkhai méltóság 150G okt. 2-án. Velencze 
követe s Bakócz római ügynökei újra megkezdték 
az akcziót, és bár E. Gyula pápának az volt elve, 
hogy patriarkhai czimek csak állandóan a ró-
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mai kúriánál tartózkodó bibomokokat illetnek, 
s különben sem viseltetett jó indulattal Bakócz 
iránt, Bakócz fáradozásainak mégis meglett a 
sikere, s az 1507 októberében tartott konziszto-
riumban a pápa csakugyan ráruházta a patriarkhai 
méltóságot. 

Ez volt e tüneményes életpályának szédítő 
csúcsa, honnan már csak egy lépés volt hátra, 
hogy a magyar primás szent Péter örökébe ül­
jön. De ezt a czólját, bár mindent elkövetett 
érette, s bár ebbeli ambiczióját maga a császár 
is irányozta, többé nem érhette el. Gyors emel­
kedése, bámulatos sikerei, kitartó szerencséje 
azonban igy is rendkívül érdekessé teszik élete 
pályáját, melynek első részét most veszi a kö­
zönség a «Magyar Történeti Életrajzok» legújabb 
diszes kötetében. 

EGY KÉP ELŐTT. 
Matejkóhoz. 

Ki honfittízzel vásznadra varázslód 
A szebb napok dicső emlékeit, 

Oh mondd: lehunyt-e napja szép hazádnak ? 
Hisz érzem, érzem, hogy még melegít I 

Szivembe' szunnyad még egy élő szikra, 
Keblemben újra fölhevül a vér : 

Te még reménynyel biztatsz, bátorítasz, 
Tiéd a pálma, tied a babér! 

Eszembe jutnak boldog gyermekévek, 
Lelkem közöttük elmerengve jár. 

. . . A kandallóban pattogott a rőzse, 
Künn vad vihar, — bonn zengő szamovár ; — 

Eszembe jut egy régi lengyel nóta, 
Anyám dalolta, édes jó anyám: 

— Hős Koscziuszko lengyelek csatáján, — 
Dalát még mintha most is hallanám . . . 

S kit gyermekszívvel, gyermeki kedélylyel 
Képzeltem, im O most előttem áll, 

Szemébe' tűz, — arczán nyugodt derűje, 
Dicsőn, daijásan mint egy hős király ! 

Fülembe' cseng a régi, régi nóta, 
Keblemben újra felhevül a vér : 

Ki még reménynyel biztatod hazádat, 
Tied a pálma, tied a babér. 

M.B. 

PEROVSKÁJA ZSÓFIA. 
Gladuskin F. P. után oroszból. 

Öt nappal halála előtt, azaz márczius 8-án, 
II. Sándor czár íróasztalán találta azon egyé­
nek névjegyzékét, kik a reá kimondott halálos 
ítélet végrehajtásával megbízattak. 

Cserevin tábornok a császári főhadiszállás * 
parancsnoka, kit a czár reggelenként fogadni 
szokott, volt az első, ki erről értesült. -— Arról 
már régóta senkisem beszélt, hogy mily módon, 
és ki által jutnak ama borzadalmas iratok a csá­
szár szobájába. Eleinte tüzzel-vassal dúltak a 
testőrök, parancsőrtisztek ós udvari szolgák so­
raiban, a nélkül, hogy csak a legcsekélyebb ala­
pos gyanú nyomára akadtak volna, de minél erő­
sebben folyt a vizsgálat, annál sűrűbben jutottak 
a czár szobájába a nihilista végrehajtó bizottság 
végzései, felhívásai és ehhez hasonló egyéb 
iratok. 

Eleinte, mihelyt a császár lakosztályát el­
hagyta, minden egyes szoba küszöbén két testőr 
foglalt helyet, miudamellett az iratok ilyenkor 
másutt, például a második reggeli alkalmával a 
czár tányéra alatt találtattak. 

Végre beszüntették az eredménytelen kutatá­
sokat, s a véletlenre bizták a rejtély megoldását. 

Tehát Cserevin tábornoknak mutatta meg a 
czár azt a bizonyos névjegyzéket, azzal a sajátsá­
gos közönynyel, mely a folytonos veszély fenye­
getését végre közömbös dologgá teszi az ember 
előtt. 

Cserevin, ki Sándor czárban nemcsak a ha­
talmas uralkodót, hanem az egész nemzet nagy­
lelkű s fennkölt szellemű vezérét ismerte, oda 
nyilatkozott, miszerint ezen denuncziáczió való­
színűleg oda czéloz, hogy a valódi tettesek annál 
biztosabban működhessenek; különben is az 

* A czár tartózkodási helyét mindig főhadiszállás­
nak nevezik. 
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egészet puszta fenyegetésnek, alaptalan hencze-
gésnek tartotta, a milyet ama rejtélyes végre­
hajtó-bizottság részéről ő már régen megszo­
kott, stb. 

Dolgorucki herczeg főkamarás, nemkülönben 
Palilen és Seremetiev tábornokok egészen máské­
pen fogták fel a dolgot, de miután azt kellett 
-tapasztalniuk, hogy a czár akarata ellen ez alka­
lommal hiába lenne minden erőlködés, maguk 
közt abban állapodtak meg, hogy a névjegyzéket 
a rendőrfőnökkel vagy ennek helyettesével mul-
hatlanul közlendik. 

A trónörökös, kit a czár hasonló ügyekbe nem 
igen szokott beavatni, valami módon megtudta, 
hogy atyja ismét fenyegető levelet kapott a nihi­
listáktól és Cserevint faggatta a részletek elmon­
dásáért. 

Sakhovskoj h erczeg főlovászmester, mint afféle 
circumspectus udvaroncz, véletlenül neszét vette 
az egész újságnak. Legelső dolga volt, hogy a 
rendőrfőnökkel együtt az egész császári család 
férfi-tagjait végig járta, beleegyezésüket kiké­
rendő ahhoz, hogy a czár azonnali elutazását 
Szent-Pétervárról kieszközöljék. 

Az elutazásnak a legnagyobb titokban kellett 
volna megtörténnie, úgy pedig, hogy erről csak 
harmadnapra értesüljön a közönség. Peterhof 
vagy Gacsina vétettek kombináczióba, esetleg 
Moszkva, hol a Kreml óriási védfalai mögött a 
czár életét biztonságban hihették. 

Ezalatt pedig a rendőrség kutatta a végrehajtó­
bizottság kiküldött közegeit. 

Mihály nagyherczeg kivételével a többi nagy- j 
berezegek hajlandóknak mutatkoztak a terv ki- ! 
vitelére, és Stroganov gróf nélkül, ki az egész 
dolgot a czárnak elárulta, tán nem is következik 
be ama szomorú katasztrófa, mely Oroszország 
legnagyobb és legjobb uralkodója halálát okozta. 

Sándor czár veleszületett jószívűségével meg­
köszönte az urak gondoskodását, de egyúttal ki- : 
jelentette,-hogy ezentúl minden további gond­
nokság alá helyezésre mutató intézkedéseket 
mint akarata elleni fellépéseket fog tekinteni, 
mitől tehát az illetők őrizkedjenek. 

Ama végzetes jegyzékben Perovskája Zsófia 
neve is előfordult. 

A czárt rendkívül bántotta, hogy a kétségkívül 
rósz szándékú denuncziáczióba egy nő neve is j 
bele került. Hihetetlen dolognak tartotta, hogy • 
a láthatatlan ellenség soraiban nők is legyenek. 

Dolgorucki herczeg a czártól parancsot ka­
pott, hogy kéz alatt tudja meg, ki legyen az a 
bizonyos Perovskája Zsófia, ez volt az egyetlen 
lépés, melyet a császár saját kezdeményezése 
folytán tett. 

A titkos rendőrség vérebei 24 óra alatt hatá­
rozottan oda nyilatkoztak, hogy ily nevű nő 
Szent-Pétervárott nem létezik. A család neve 
pedig csak annyiból ismeretes, hogy a kazan-i 
kormányzóság területén egy Perovski nevű tá­
bornok él, ki még Miklós czár uralkodása alatt 
nyugalmaztatott; két gyermeke van, Perovski 
Fedor tüzérkapitány Odesszában és Perovskája 
Zsófia hajadon, ki bátyja háztartását vezeti, 8 
legutóbbi tiz év óta nem távozott Odesszából s 
fiatal együgyű leány; még a legközelebbi szom­
szédságban is csak látásból ismerik. Valószínű 
tehát, hogy e névvel valami visszaélést vagy 
tévútra való vezetést akarnak keresztül vinni. 
A többi férfi-neveket senki sem ismeri; minden 
bizonynyal álnevek. 

Ez volt a hires szent-pétervári rendőrség je­
lentése a merénylet elkövetése előtt, ezért fizet­
tek és fizetnek mai napig is évenként mintegy 
két millió rubelt csak a titkos rendőrségnek. 

Cserevin tábornok nem elégedett meg a harma-
-dik osztály jelentésével, hanem Ohmén ezredest, 
egy kurlandi pap fiát, ki már tiz év óta nála se-
gédkedett, oly utasítással küldte Odesszába, hogy 
a Perovski testvérekről a helyszínén hiteles és 
megbízható adatokat szerezve, kizárólag csak 
Cserevinnek tegyen jelentést. 

Ohmén azonnal útra kelt, de Psiatkov vasúti 
állomáson hirtelen megbetegedvén, néhány óra 
múlva meghalt. Cserevint anyira zavarba hozta 
a véletlen haláleset, hogy hamarjában nem 
akadt emberre, kit Ohmén helyett Odesszába 
küldhetett volna. Sürgönyözött Drentelen tábor­
nok odesszai kormányzónak, kitől azt a választ 
kapta, hogy a két Perovski testvérhez még a 
legkisebb gyanú sem férhet, tökéletesen meg­
bízható s minden tekintetben ártatlan emberek, 
kik a nihilistákat jóformán még hírből sem 
ismerik. Perovskája Zsófia legnagyobb gondja 
egy odavaló fiatal gabonakereskedő, kivel három 

év óta meleg szerelmi viszonyban él, mely való­
színűleg a pópa előtt találand véget.* Mióta 
Odesszába jött, onnan soha egy óráig sem volt 
távol. A házhoz abszolúte senki sem jár a ne­
vezett gabnakereskedőn kivül. 

Csererin, tudja isten miért, nem említette fel 
a czár előtt Ohmén ezredes küldetését s rögtön 
bekövetkezett halálát, hanem elégségesnek tar­
totta Drentelen sürgönyét szórói-szóra felolvasni, 
mely a Perovski családról a fenn elősorolt rész­
leteket tartalmazta. Ez ellen senki sem, de kü­
lönösen a czár sem tehetett valami alapos kifo­
gást, már csak azért sem, mivel Drentelennél 
megbízhatóbb embere Odesszában nem volt. 

Másnap Galitzin fökamarásnál egy meglehe­
tősen törődött, de azért elég csinos öreg uri em­
ber jelentette be magát, Perovski Péter Alexan-
drovics nyugalmazott tábornok neve alatt. 

Galitzin herczeg, mint afféle könnyelmű ud­
varoncz, nem igen törődött a napi eseményekkel, 
melyek öt kiválólag nem érdekelték, de külön­
ben is rendkívül szókimondó ember lévén, holmi 
bizalmas ügyekbe ritkán is lön beavatva. Perovski 
tábornok kihallgatást jött kérni a czárnál a 
tettleges állományba való visszahelyeztetóse tár­
gyában és Barjatinsky herczegtöl, a Kaukázus 
polgári és katonai kormányzójától oly ajánló le­
veleket hozott, melyek szerint e legfelsőbb ke­
gyelmi tényre csakugyan méltónak látszott. 

Galitzin herczeg mindezek daczára azt taná­
csolta a tábornoknak, hogy egyelőre ne adja elő 
kérelmét a czámak, ki már régóta rosszkedvű, és 
nem szereti, ha valaki hasonló kegyelmi dolgok­
ban hozzá fordul. 

A kihallgatást nem tagadná ugyan meg, de a 
kérvény elolvasatlanul legjobb esetben a had­
ügyminiszter kezébe kerülne, ki aztán egyéb 
legfelsőbb utasítás hiányában csakis a rendes 
eljárást követné, vagyis a már egyszer nyuga­
lomba lépett vagy küldött tisztek újbóli beosztá­
sát nem pártolná. 

Perovski tábornok azonban avval indokolta a 
legfelsőbb kihallgatás szükséges voltát, hogy 
egyik elődje Pál czártól oly sajátkezű levelet ka­
pott, mely bármely utódja részére a czár kegyel­
mét biztosítja, mihelyt a kérdéses okmányt elő- I 
mutathatná, ennélfogva kérelméhez továbbra is j 
ragaszkodván, a kihallgatás bejelentését ujolng 
is kérte. 

Ily érvek ellen alapos kifogásnak helye csak­
ugyan nem lévén, Galitzin herczeg másnap a ! 
kihallgatásért esedezők lajstromába Perovski \ 
tábornok nevét is felvéve, azt a czámak bemu­
tatta. 

A herczeg nem tudott eléggé csudálkozni, 
midőn Sándor czár meghagyta, hogy az audien- \ 
cziát Perovskival akarja megkezdeni, holott ennél 
sokkal magasabb rangú tábornokok és más dig-
nitáriusok szerepeltek a kihallgatandók sorában. 
A főkamarás még nem távozott a palotából, 
midőn egy utána siető segédtiszt ama legfel- | 
sőbb parancsot tudata vele, hogy Perovski tá- i 
homokot azonnal rendelje a téli palotába. Pe-
rovskit nem találták a szállodában, hol lakása 
be volt jelentve, ós a rendőrség egész hada, mely 
felkeresésére ki lön küldve, csak későn estve, a 
Moszkája. egyik vendéglőjében akadt reá, hol 
néhány aggastyán társaságában vacsorált. 

A kihallgatás éjfél utáni egy órakor történt, 
és tiz percznél tovább nem tartott, mely rövid 
idő azonban elég hosszúnak mutatkozott a vitéz 
tábornok részére, hogy szerencséjét megállapítsa, 
mert a császár újbóli beosztását az első szóra 
megengedte, sőt avval toldotta meg legmagasb 
kegyét, hogy a tábornok mellé segédtisztül 
annak tulajdon fiát, Perovski Fedor kapitányt 
nevezte ki. 

Mindez senkinek sem tűnt fel, mert az isten­
ben boldogult czárnak gyakran voltak efféle kü-
lönczködései, ha valakit meg akart lepni. — 
A rendőrmester, kinek a téli palotában kihall­
gatást nyerő egyének lajstromát idejekorán be­
küldik, csak post festa értesült Perovski tábornok 
esetéről, és daczára annak, hogy maga a név 
előtte már a végzetes levél megérkezése óta kü­
lönösen rossz hangzású volt, mégsem nyilatko­
zott Cserevin-nál, hanem utoljára maga is elhitte, 
hogy az egész dolog üres lárma volt. 

Ekkor érkezett a berlini rendőrség ama neve­
zetes értesítése, mely a közelgő veszélyre figyel­
meztette mindazokat, kik e részben érdekelve 
voltak. 

A sürgöny február 27-én délben érkezett a 
porosz nagykövethez, ki ezt azonnal közölte 
Dolgorucki herczeggel. Mialatt a két főúr egy­

mással értekezett, hasonló figyelmeztetések jöt­
tek Bécsből és Londonból. 

Most tehát mindenki azon volt, hogy a veszély 
elhárításáról kellő időben gondoskodva legyen. 
Ekkor kei-ült először szóba Seljabin neve, ki, a 
miként tudjuk, az egéaz merénylet végrehajtását 
magára vállalta. 

Seljabin ae egész idő alatt Szent-Pétervárott 
tartózkodott, s a moszkvai rendőrség helyette 
egy egészen idegen közönbös egyént tartott 
szemmel, abban n hiedelemben, hogy a nihilis­
ták egyik főemberével van dolga. 

Ugyanis a postán Genfitől két Levél érkezett 
bizonyos Mukturov Luozián Feodorovics nevére. 
E titkos jegyekkel irt levelekből azt betűzték 
ki, hogy Seljabin valami Zsófia nevű növel együtt 
vegye fel a számukra kiutalványozott pénzt 
Socholski váltóüzletében. Mire a rendőrség 
Socholskihoz jött, ez Mukturov névvel aláirt 
nyugtát mutatott fel 121 Ml imperiálról, mely 
összeget Baring testvérek czég utalványozott 
Londonból táviratilag. Socholski-t elfogták, de 
harmadfélévi vizsgálat után bizonyítók hiányá­
ban szabadon bocsátották. 

Megkezdődött a Seljabin Sergius, Mukturov és 
női kísérője utáni hajsza. 

Cserevin azt indítványozta, hogy biztonság 
okáért Perovski tábornok, nemkülönben Odesz-
szában állomásozó fia és Zsófia leánya tartóztas­
sanak le, miről azonban a czár hallani sem akart, 
sőt határozottan megtiltotta, miszerint holmi 
nóvhasonlatosságok miatt valakit zaklassanak. 

A téli palotába legfeljebb a madarak jöhettek 
szabadon, mert oda még Dolgorucki herczeg 
főkamarás is Cserevin tábornoknak sajátkezüleg 
aláirt és minden nap újból kiadott engedélyével 
mehetett be. 

A testőrség tagjai nem érintkezhettek család­
jaikkal, és a külső udvaron tul a nagy fehér 
márvány lépcsőig csak az uralkodó ház tagjai 
jöhettek kocsin. 

Két napig a czár csendesen tűrte a veszteg­
zárt, de már a harmadik napon elkergette az 
ajtaja előtt felállított kettős őrséget, és határo­
zottan megparancsolta, hogy a Cserevin-féle 
jegyek azonnal érvényen kivül helyeztessenek, 
egyszóval az egész rendőrségi apparátust meg­
szüntette. 

A mi ezután történt, azt valamennyien tudjuk. 
Sándor czár övéinek határozott ellenkezése 

daczára fényes nappal több ízben kikocsizott, 
és mindenkor jóval előbb megmondta, merre 
vegye útját a hintó, melyben egyedül ült. Csakis 
igy fejthető meg az a körülmény, hogy a gyilko­
sok épen ama aránylag szűk és elhagyott utczát 
szemelték ki a merénylet végrehajtására. 

Midőn a merénylők egy része kézrekerült, 
köztük volt Perovskája Zsófia is. 

Kitűnt, hogy ő maga évek óta Londonban, 
Genfben és Parisban járt az összeesküvés dolgá­
ban, mig helyette egy távoli rokona szerepelt 
neve alatt Odesszában, ki azonban Perovski Fe-
dorral együtt a merénylet napján onnan végkép­
pen eltűnt és soha többé meg nem kei-ült. Pe­
rovski tábornok mit sem tudott gyermekeinek 
titkos fondorlatairól, és mai napig is csendes 
visszavonultságban Taganrogban él. 

Perovskája Zsófia azon rajongó ós fanatikus 
nők sorába tartozott, kiket mások ferde nézete tév­
útra vezetett. Szerinte csakis a czár vonható fele­
lőségre mindenért, a mi az orosz nemzetet rossz 
ós ártalmas éri, ós miután többszöri felhívásra 
vétkes útjáról eltérni nem akart, ezért halállal 
kellett lakolnia. 

Igy vallott birái előtt az alig húsz éves nő, 
kinek gyönge testét a hóhér kínzásai a szó szo­
ros értelmében összezúzták. Midőn a vesztő­
helyre hurczolták, törött lábszárai bőr kötelékek­
kel voltak betakarva. Iszonyú kínjainak végét 
hősies türelemmel várta be a nélkül, hogy rövid 
vallomásán kivül egyetlen szó ajkait elhagyta 
volna. A kinpad minden iszonyatosságai nem 
vettek erőt rajta s midőn a birák látták, hogy 

: ily módon a kiránt vallomást, kik legyenek többi 
bűntársai, csakugyan meg nem kapják, a czár 
nevében teljes kegyelmet, s ezenfelül 6000 rubel 
évdijat ígértek, mire azonban gúnyos mosolylyal 
válaszolt. Mindkét keze ujjait ugy összezúzták, 
hogy a vesztőhelyen még a pópa által odanyúj­
tott kis feszületet sem tudta megtartani. 

A börtönben férfi-ruhát akartak reá adni, mi-
• előtt a vesztőhelyre hurczolták. de a vetkőzés 

közben törött tagjai miatt kétszer is elájulván, 
csak véres ingében s a bekötözött lábain lévő bőr-

í darabokkal tette meg utolsó útját 



176 VASÁRNAPI UJSAG 11. SZÁM. 1889. XXXVI. ÉVFOLYAM. 

Gyönyörű arczát a fájdalom eltorzította ugyan, 
de mindazok, kik utoljára látták, egyhangúlag 
oda nyilatkoznak, hogy szép vonásai végig meg­
maradtak. 

Holttestét köztudomás szerint a ezitadella te­
metőjéből ellopták. Eleinte erősen nyomozták a 
tetteseket, de utóbb legmagasabb parancsra fel­
hagytak vele, mi sokakban azt a gondolatot éb­
resztette fel, hogy a koporsó tán eredetileg is 
üresen jöhetett a sirba, s igy már a vesztőhely­
re íl vitték el a szegény nő földi maradványait. 

Cseievin tábornok azóta a túlvilágon tán 
találkozhatott is áldozatával, s mentségül felhoz­
hatja előtte, hogy azon esetre, ha preventív 
rendszabályait végrehajtják.Sándor czárral együtt 
a szegény Perovskája Zsófia is mai napig az élők 
közt maradt volna. 

egymástól el ne maradjanak. Mi még mindig 
együtt álltunk a században. Mély csend uralko­
dott a ligetben. 

IVANOV KÖZLEGÉNY ÉLMÉNYEIBŐL 
Elbeszélés. 

Irta GARSIN VSZEVOLOD. 
Oroszból fordította Szahó Eivbe. 

(Folytatás.) 
Félóra múlva kivonultunk a faluból s kezd­

tünk a völgyből hegynek felfelé menni. A magas­
lat mögött, a melyen át kellett kelnünk, törökök 
voltak. Felmentünk a hegyre; előttünk 
halmos, széles tájék terült el, beborítva 
búzás és kukoriczás földekkel, vagy ma­
gas szil- es naszpolya-fákkal. Két faluból 
zöld halmok közül minaretek fehérlettek 
ki. A jobb oldalról eső falut el kellett 
foglalnunk. E mögött, a látóhatár szélén 
alig észrevehetöleg vonult egy fehéres 
vonal: az az országút volt, a melyet az 
imént a mi kozákjaink tartottak elfog­
lalva. Mindez hamar eltűnt látókörünk­
ből ; lementünk egy sürü bozót közé, a 
melyet itt-ott kis rétek szakítottak félbe. 

A csata elejére nem emlékszem tisztán. 
A mint kiértünk egy nyilt helyre, egy 
halom tetejére, a honnan a törökök vilá­
gosan láthatták: mint álltak fel a sűrűből 
kijött századaink, mint oszoltak fel csatár -
lánezba, megszólalt az ágyú. A törökök 
vetettek felónk egy gránátot. A legénység 
összerezzent; mindnyájok szeme arra a 
vékony fehér füstre volt irányozva, a mely 
mi r oszlófélben, csöndesen emelkedett fel 
egy halomról. S abban a pillanatban éles, 
sirdtö hang közeledett felénk, a gránát-töl­
tény hangja, a mely, úgy tetszett, épen a 
fejünk felett süvölt el s mindnyájan lé­
ha; oltak. A gránát, átröpülve felettünk, 
az utánunk jövő század közelében csapott 
le a földre; emlékszem szétpattanásának 
tompa csattanására s nyomban rá valaki­
nek fájdalmas kiáltására. A gránát-for­
gács egy őrmester lábát szakította el. 
Ezt később tudtam meg; akkor még 
nem tudtam érteni azt a felkiáltást: a 
fülem hallotta — s az volt az egész. 
Akkor minden összefolyt abban a kínos és 
szóval kimondhatatlan érzésben, mely az először 
tűzbe menőket elfogja. Azt mondják: mindenki 
fél a csatában, minden őszinte és nem dicsekvő 
ember arra a kérdésre: rosszul érezte-e magát ? 
azt feleli: rosszul. De nem az a fizikai ijedelem 
az, a mely akkor fogja elő az embert, ha sötét 
sikátorban rablóval találkozik, hanem teljes, 
világos tudata annak, hogy közel és elkerülhe­
tetlen a halál. És — bármily vadul és sajátságo­
san hangozzanak is e szavak — ez a tudat nem 
állította meg az embereket, nem juttatta eszökbe 
a megfutamodást, hanem vitte őket előre. Nem 
ébredtek bennünk vérszomjas ösztönök, nem 
azért igyekeztünk előre, hogy megöljünk valakit, 
hanem valami ellenállhatatlan inger hajtott ben­
nünket, hogy itt előre kell menni, bármibe kerül­
jön is s annak a gondolatát, hogy mit is kell 
tenni voltaképen a csata idején, nem azzal fejez-
tük volna ki, hogy: ölni kell, hanem inkább 
azzal, hogy: meg kell halni. 

Mialatt mi átmentünk a tisztáson, a törökök­
nek sikerűit több lövést tenni. Minket már csak 
egy nagy csalitos választott el tőlök, a mely las­
san emelkedett fel a falu irányában. Bele men­
tünk a csalitosba. Csönd lett. 

Nehéz volt előre haladni: a sűrű, sok helyütt 
összegubanczolt cserjék elfogták utunkat s vagy 
körül kellett őket kerülni, vagy átmászni rajtok. 
Az elöl haladó lövészek már csatár-lánczba oszol­
tak 8 néha halkan szólítgatták egymást, hogy 

HEGEDÜLŐ LEÁNY. 

Egyszerre elhangzott az első, nem igen hangos 
lövés; hasonlított a fa-vágó fejsze koppanásához. 
A törökök találomra kezdtek ránk lövöldözni. 
A golyók hangosan, különféle hangokkal fütyöl-

HEGEDÜLŐ LEÁNYOK. 

tek a levegőben,, zajjal röpültek a bokrokon 
keresztül, letépték a gályákat, de embert nem 
értek. 

A favágó hangok egyre sűrűbbek lettek s 
végre egyhangú ropogásba folytak össze. Egyes 
hangok és füttyök nem voltak megkülönböztet­
hetők ; fütyült és csattogott az egész légkör. Gyor­
san mentünk előre; mindnyájan, a kik körültem 
voltak, sértetlenül maradtak, köztük magam is. 
Ezen roppant csodálkoztam. 

Egyszerre kiértünk a bozótból. Az utat mély 
szakadék vágta át, a melyben egy patak folyt. 
A katonák egy pillanatra megpihentek és ittak a 
vízből. 

Itt a századokat különféle irányokban szét­
küldték, hogy a törököket oldalba támadhassuk; 
a mi századunk tartalékul maradt a szakadék­
ban. A lövészeknek egyenesen előre kellett menni 
s áthaladva a bozóton, behatolni a faluba. A tö­
rökök lövöldözése egyre ropogott, de most már 
sokkal sűrűbben és hangosabban. 

Venczel átkelve a szakadék túlsó oldalára, fel­
állította századát. Valamit mondott embereinek, 
a mit én nem hallhattam meg. 

— Rajta leszünk, rajta leszünk ! — feleltek 
neki a lövészek. 

Felnéztem Venczelre alulról: halvány volt s 
nekem ugy tetszett, hogy bús is, de eléggé nyu­
godt. Meglátván Platonycs Ivánt és Sztebeljkovot, 
zsebkendőjével intett nekik, aztán valamit kere­

sett szemével a mi tömegünkben. Kitaláltam, 
hogy tőlem is el akar búcsúzni s felálltam, hogy 
észrevegyen. Venczel elmosolyodott, néhányszor 
fejével intett felém, aztán csatár-lánczba vezé­
nyelte századát. Négy-négy emberből álló rajok 
indultak jobbra, balra, széles lánczba oszlottak 
s egyszerre eltűntek a bokrok közt, kivéve egyet, 
a ki hirtelen egész testében megrázkódott, kezét 
felemelte s nehezen ledobbant a földre. Ketten a 
mieink közül kiugrottak a szakadókból s elhoz­
ták a testet. 

Kinos bizonytalanságban telt el egy félóra. 
A csata neki hevesedéit. A puska-tüzelés na­

gyon szapora lett s egyetlen, tartós bőgéssé vál­
tozott. A jobb szárnyon megdördültek az ágyuk. 
A bokrokból járva és csúszva véres emberek 
kezdtek előtűnni, kezdetben nem sokan, de 
aztán perczről perezre többen és többen. A mi 
embereink segítettek nekik a szakadékba le­
mászni, inni adtak nekik s lefektették őket, 
várva az egészségügyi katonákat a hordó ké­
szülékekkel. Egy lövész, szétroncsolt kéz-fej­
jel, rémítőn jajgatva és szemét forgatva, a fájda­
lomtól és vérvesztéstől megszürkült arczczal maga 
jött le s leült a patakhoz. Kezét kinyújtóztatták, 
lefektették egy köpenyegre: a vérzés megszűnt. 
A katonát a hideg rázta; ajkai reszkettek, jaj­
gatott, idegesen, görcsösen zokogott. 

— Pajtások, pajtások... kedves föl-
dieim ! . . . 

— Sokan elestek? 
— Csak úgy hemzsegnek. 
— A kapitány él ? 
— Még él. Ha ő nincs, visszavertek 

volna bennünket. Beveszik a falut. Ő vele 
beveszik, — monda gyönge hangon a 
sebesült. — Háromszor vitt bennünket 
előre, háromszor visszavertek. Most ne­
gyedikszer vezette őket előre. Van elég 
töltényük: csak úgy szórják, csak úgy 
szórják... De nem! — kiáltott fel hir­
telen, haragosan a sebesült, megállva 
és sebes kezével intve, — bolond vagy! 
bolond vagy, átkozott! 

S kidülledt szemeit forgatva szörnyű, 
csúf káromkodásra fakadt s eszmélet nél­
kül terült el. 

A szakadék partján Lukin jelent meg. 
— Platonycs Iván. — kiáltott magá­

ból kikelve, — előre! 

Füst, ropogás, jajgatás, vad «hurrah !»-
kiáltás . . . . Puskapor- és vér-szag. 
Füstbe burkolt, különös, idegen, sápadt 
arczú emberek.Vad, nem emberi tusa. Le­
gyen áldott az én istenem azért, hogy 
ezek a perczek csak mint köd-képek jut­
nak eszembe... 

Mire mi oda értünk, Venczel ötödikszer 
vezette előre századának maradékát a tö­
rökökre, a kik golyó-záport zúdítottak reá. 
Ezúttal a lövészek behatoltak a faluba. 
A falut védelmező törökök közül csak 
kevésnek sikerült megmenekülni. A má­

sodik lövész-század két órai csata alatt száz és 
egynehány ember közül ótvenkettó't vesztett, a mi 
századunk, a mely kevés részt vett a küzdelem­
ben, csak néhányat. 

Mi nem maradtunk ott az elfoglalt poziczió-
ban, habár a törököt mindenfelé megvertük. 
Mikor tábornokunk meglátta, hogy a faluból az 
országútra zászlóalj zászlóalj után vonul ki, utána 
a nagy sokaságú lovasság és tüzérség: csak akkor 
ijedt meg. Bizonyos, hogy a törökök nem is­
merték a mi erőnket, mivel a bozót eltakart 
bennünket; ha tudták volna, hogy mindössze 
tizennégy század verte kyőket a mély utakból, 
szakadékokból és sövények mögül, a melyek a 
falut körül vették, visszafordulnak és agyon­
nyomnak bennünket. Hiszen kétszer annyian 
voltak. 

Este már a régi helyünkön voltunk. Platonycs 
Iván meghitt engem egy pohár teára. 

— Látta ön Venczelt? kérdé tőlem. 
— Még nem. 
— Menjen el hozzá a sátrába s hijja őt ide. 

Megöli magát az az ember. «Ötvenkettő! öt­
venkettő !» csak ezt hajtja mindig. Ménjénél 
hozzá. 

Vékony gyertya világítá meg gyöngén a Venczel 
sátrát. Venczel, a sátor szögletébe húzódva s 
fejét valami kis ládára fektetve, keservesen zo­
kogott. 

(Vége.) 
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NŐK MINT A HEGEDŰ MESTEREI. 
Mikor Mozarttól egyszer azt kérdezték, mi kí­

vántatik meg egy jó zongora-játékosnál, ujjaira, 
homlokára ós szivére mutatott, mintegy azt 
jelezve ezzel, hogy: gyakorlott ujjak, értelem és 
érzés. Pedig a zongora valódi gép a hegedűhöz 
képest, s oly hideg hangszer, hogy még legmes-
teribb játszói is nehezen képesek mindazt az 
érzést beléje önteni, a mit akarnának. Ellenben 
a hegedű a legmelegebb és szívhez szólóbb, mely 
hajlékonyan idomul a játszó egyéniségéhez, s 
mint ilyen minden egyébnél alkalmasabb épen 
a nők zenei képzésére szolgálni eszközül. 

Hangterjedelemben, erőben és változatosság­
ban igaz, hogy az orgona mai-ad mindig a hang­
szerek királya. De még ez is háttérbe szorul a 
hegedű és válfajai, a viola, a^cello és nagybőgő 
előtt két fontos tekintetben. Értjük a zenei indu­
latok kifejezését és az emberi hang tiszta effek­
tusait. 

Mindenekelőtt minden 
más hangszer többé kevésb-
bé nélkülözi a dallamos­
ságot, a tiszta kantilen át 
és pedig a zongora csak ugy 
mint a hárfa és gitár, mert 
mindezek ütő hangszerek és 
nem képesek kitartani a 
megütött hangot. Ellenben 
a fuvola, az orgona és 
más fúvó - hangszerek bír­
nak ugyan a sostenente ké­
pességgel, de nem töltik be 
•— hogy ugy mondjuk, — 
a hanglétra hézagait, mint 
az emberi hang, pedig ezek 
a hézagok tényleg létez­
nek. 

Példának okáért a művelt 
nemzeteknél érvényben álló 
oktáva ma mindössze tizen­
három tisztán megkülönböz­
tethető hangot foglal magá­
ban. De az elméleti tudósok, 
Helmholtz és mások által 
konstruált hangiótra, az úgy­
nevezett elméleti hanglétra, 
tizenhét külön hangot állapít 
meg, sőt még az is kevés az 
éles fül által a középső C 
ós oktávája közt megkülön­
böztethető számtalan hang­
fokozathoz képest. Az embe­
ri hang azonban képes mind­
ezen hangárnyalatokat visz-
szaadni, ép ugy a hegedű és 
válfajai is. 

Bövid magyarázat még ért­
hetőbbé fogja tenni a mon­
dottakat. Fölvették, hogy 
egy megpattantott hur hang­
ja magassága a hur által elő­
idézett rezgések mennyisé­
gétől függ. Minél több a 
rezgés, annál magasabb a 
hang. így a rezgések száma 
a középső C-nél — mondjuk 
— 256, a cisnél 271. Ámde a 
256 és 271 között nagy hé­
zag marad. Az ügyes hege­
dűs ezt a hézagot a C-től a 
cis-ig ujjai csúsztatásával 
ugy be tudja tölteni, hogy 
a két hangjegy között álló minden közbevetett 
hang érzékelhetővé válik. 

Ez a lágyság és hajlékonyság tehát az, a mely 
a hegedűt a mi szemünkben «par excellence» 
női hangszerré minősíti, nemcsak, de egyszers­
mind hova-tovább mind gyökeresebb átalakulást 
visz véghez hangversenytermeinkben is a hegedű 
javára, s a zongora eddig monopolizált uralma 
rovására, a minek jelei mái- eddig is mind na­
gyobb számmal mutatkoznak. A billentyűk ér­
zésnélküli virtuózai mind jobban veszteni kezdik 
a talajt lábaik alól, és a műsorokban nagyobb 
ós nagyobb érvényt követel magának a hegedű­
játék. 

Persze, hogy egyelőre ennek a versenynek 
még sok minden nehezíti meg a sikerét. Legelső 
sorban az a tény, hogy a kiváló hegedűművész 
sokkal ritkább a zongoraművésznél s mig a zon­
gorajáték terén minden év hoz egynéhány uj 
nevet forgalomba, melyeknek viselői többé-ke-
vésbbé ünnepelt mesterek oskoláiból kerültek ki, 

és körülbelől egyenlő arányban képviselik a 
gyöngébb és az erősebb nemet; addig a hegedű­
művészet fényes nevű képviselői gyérebb szám­
mal fordulnak elő, s ezek között is a nők jobbára 
tartózkodnak a nyilvános szerepléstől. 

Azt kell hinnünk, hogy ennek oka legkivált-
képpen a nők nyilvános fellépése iránt egész a 
legközelebb múlt időkig általánosan táplált elfo­
gult előítélet. Hisz még a múlt században is a 
később világhírre jutott Mara Gertrudnak le 
kellett mondania arról a tervéről, hogy hegedűi 
virtuóznö legyen s fel kellett cserélnie ezt a pá­
lyát az énekesnői pályával. Csak néhány évti­
zeddel ezelőtt kezdett a hegedű a nőknél is pol­
gárjogot szerezni magának, mikor első két női 
csillaga, a Milanollo testvérek, Mária és Teréz, 
diadallal járták be Európát s Budapesten is meg­
fordultak. E két világhírű testvérpárnak az tnio-
kahugai a most élő Milanollo testvérek, Adél és 
Klotild, egyik 19, a másik 16 éves, a kik nagy-
nénjeiknek teljes mértékben örökölték tehetsó-
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geiket, ugy hogy egy élelmes franczia, ki őket 
Turin utczáin zenélve találta, elég jó gondolat­
nak vélte, ügyüket felkarolni, s kiképeztetésük 
után velők ismét felújítani a régi Milanollók di­
csőséges körútjának emlékeit. A mai Milanollo-
pár főleg unisono játékának minden képzetet fe­
lülmúló összhangjában és egyöntetűségében tű­
nik ki, ugy hogy a hallgató csak egy hegedű já­
tékát véli hallani s ez a speczialitásuk semmivel 
sem áll hátrább a Thern testvérek ismert együt­
tes zongorajátékánál. 

De a mi a hegedűnek legtöbb népszerűséget 
szerzett a gyöngéd nemnél, az a nálunk is fel­
lépett Tua Terezina tüneményszerű sikere 
volt, mely pár évvel ezelőtt valóságos lázba 
hozta a hangverseny-termek műértő és laikus 
közönségét Az olasz «hegedű-tündér*, a mint 
az elragadtatás euphoniájával nevezték el a 
bájos gyermeteg alakot, valódi kultuszt hivott 
ki, mely egymásután serkentette utánzásra a 
hivatott tehetségek egész sorát, s ezek közt első 

sorban az amerikai Senkrah Annát s az angol 
Carpenter Nellyt. Ugy Tua Terésinának, mint a 
canadai születésű Senkrah Annának (tulajdon­
képpen a Harkness családi név megfordítása) a 
párisi Massard volt tanítójok és mesterük s 
Senkrah Anna sincs még több 28 évesnél, bár 
kitűnő tekhnikája, precziz előadása s főleg káp­
rázatos arpeggioja es staccatója már is az elsők 
közé emelik. Még ifjabb nálánál, alig 18 éves 
Sarasaié tanítványa, Carpenter Nelly, ki legelsöb-
ben a hírneves énekesnő Bembrioh Marcella 
kíséretében kezdte művészi pályáját, de caak-
hamar elszakadt a társaságtól, hogy önálló hang­
versenyeket adjon, s ma már méltó harmadik­
ként társul Tua Terézinához es Senkrah Anná­
hoz, mint a hegedű grácziája. 

Az ifjabb csillagok mellett még időnként hal­
lani engedi magát Normann-Ncnidn asszony 
is, bár az ö fénykora valamivel korábbra esik, s 
velők párhuzamban említhető, bár játékának 
művészi bevégzettsége korántsem éri el azokét, 

a Wieniawsky tanítványa, 
Dolgorucky herczegnő is. 
Utóbbi snrii emlegetés tár­
gyául szolgált nem rég a 
különcz Pignatelli herezeg-
nöhez való viszonyáért, mely 
nevet egy Moreau impres-
sar ion elkövetet t zsarolási 
kísér let te l hoz ta a l a p t a l a n 
Összeköttetésbe', minek kö­
vetkeztében a becsi r endőr ­
ség le is t a r tóz ta t ta , de két 
hó múlva, ártatlansága ki­
derülvén, szabad lábra he­
lyezte. A herczegnő tulajdon ­
képen egy Casnas de Le-
pierre nevű spanyol zenész 
leánya, csak később lett her-
czegnövé Dolgorucky her-
izeggel való házassága ut­
ján, s Mária Alexandrovna 
czánié udvari hegedűsévé. 
Házassága a herczeggel rö­
vid tartamú volt, a könnyű 
vérű világfi elvált tőle s fiát 
is elraboltatta, mire a her­
czegnő, hogy fenntarthassa 
magát, visszatért a művészi 
pályára, a miben érdekes 
egyénisége is nagy előme­
netelt tudott biztosítni neki. 

Föl kell említenünk még 
a hazai jobb virtuóznök kö­
zül is Deckner Saroltát és 
Hermann Mariskát; mind­
kettőt nem egy hangverse­
nyéről ismeri közönségünk. 
Amaz aradi, ez pedig kolozs­
vári születésű. Igaz, hogy a 
hegedüjáték sok más egyéb 
fizikai föltétel mellett erős 
mellet is követel, mely a 
férfinemben hamarabb ta­
lál megfelelő föltételekre, de 
ettől eltekintve, ismételve is 
kimondjuk, hogy előttünk a 
nő egész egyénisége és szer­
vezete is rátermettebbnek 
látszik a hegedű kezelésére, 
mint a zongora nagy dyna-
mikai effektusainak kifejté­
sére. S. 

A DIVATBÓL. 
Budapest, márczius. 

A nagy gyász, mely a monarkhia minden né­
pét a földig sújtotta le, melynek ünnepélyes né-
maságával szemben elhallgatott az öröm és 
élvezet vidám zaja, a divatnak is gyásza volt s 
elfödte sötét leplével csillogását. De ha a di­
vatnak gyásza van, a gyásznak is van viszont 
divatja; a főváros kűakatai hirtelen változás­
sal egyszerre Orcus komor pompáját öltötték 
magokra s a virágoktól a keztyükig, a galans 
czikkek minden neme a gyász megannyi jelvé­
nyévé változott át, kegyeletes emlékeztetőül arra 
a veszteségre, mely minden szívben hagyott 
hátra egy-egy fájóan érzett ű r t Sötét drapériák, 
fekete tüll és selyem-masszák hideg, katafalk -
szerü díszei fogták keretükbe a boldogult trón­
örökös arczképét, s a virágkereskedések kirakatai 
megteltek gyász-szalagos koszorúkkal, melyeket 
a ravatalra szánt a főváros népe részvéte. Min-
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den báli toilette-re, melynek kaczér művészete I 
másszor oly csábítóan hívogatott a tündöklő bol- ' 
tok drágaságai közé, most legalább egy sürü 
fátylat vetett a sziv önkénytelen ösztöne, mely­
nek elégikus leple alól megtörve ragyogott ke­
resztül az idomok és szövetek drága pompája. : 
Ünnepélyes fekete keztyük, gyász-szegélyzetü ' 
battiszt-zsebkendők, gombok és nyakkendők a | 
bánat és gyász sötét színében tartóztatták fel | 
mindegyre a járókelők tévedező tekintetét. 

Szerencse még, hogy a fekete szín sohasem 
megy ki egészen divatból, mindig vannak nők, a 
kik ragaszkodnak hozzá, mert érteni és méltatni 
tudják a sötét szin értékét a derültebb szinár- ] 
nyalatok közt. S főleg most épen a nélkül is 
emelkedőben látszik lenni a fekete szin népsze- j 
rüsége, s megvallva az igazat, nincs is semmi, ' 
mely oly előnyösen tudná kitüntetni a gyöngy \ 
szelíd fényét, vagy az arany és gyémánt tüzes i 
villogását. S a divatnak ez a kivételes hü ragasz- ! 
kodása a fekete iránt, eléggé figyelemreméltó I 
körülmény akkor, mikor máskülönben szeretünk 
minden divatot a lehetetlenségig nyűni el. 

Nos igen, elnyűni, ez a helyes kifejezés, és e 
mellett bizonyít a most felkapott Empire divat 
is. Nem elégszenek meg többé a ruháknak, kala-
póknak ehhez a korszakhoz való idomításával. 
Parisban már az alsó ruhát is e szerint az elv | 
szerint készítik, a mennyiben ezek többnyire 
rövid derekúak, bugygyos ujjakkal, s a császár­
ság korabeli valenciennes-csipkékkel diszítvék. 
Sőt a divatstyl emez erőltetett egyöntetűsége 
még apróbb dolgokra is kiterjed, melyek mind az 
akkori divatból veszik származásukat, p. o. szem­
üvegekre, oldalra aggatott zsebekre és a többi. 

Azt a kis moratóriumot, a melyet a farsang 
lezajlása után rendesen egy ideig még kénytele­
nek vagyunk a tavasznak nyújtani, a mulatni 
vágyó fiatalság szívesen felhasználja, hogy meg­
toldja egy-két nappal még Karnevál uralmát. 
Természetesen a szórakozá , még ha tánczczaljár 
is, ilyenkor szűkebb körökre szorul, az összejö­
vetelek inkább magánjellegüek s egy-egy estély | 
hivatalos álarcza alatt lépnek fel. De azért igen 
kedvező alkalmak nyílnak még mindig csinos és 
költői jelmezek bemutatására, a mi most annál 
könnyebb, mert a mai egyszerű báli ruhák igen 
kevés módosítást igényelnek, hogy egész fantasz­
tikussá legyenek átalakíthatók. A két év előtti 
diszek és lapos derekak nem igen voltak alkal­
masok erre. De a most divatos szűk és egyenes 
ruhák, gázzal bevonva és «á la Sappho» dere- \ 
kaikkal egészen könnyen kezelhetők. 

Hyen a mai képünkön bemutatott «Mar­
gitka »-kosztüm, könnyű crépe-fátyolból össze­
állítva, fehér satin eleje és oldalrészei «Margitka-
virágokkal" szegélyezve. A crérje tüll derekat is 
margitkák díszítik, ugyanolyan csokor tartja a 
tüniket s hajlik kecses füzérben előre a tablier-re. 
Csak * hajékül szolgáló roppant nagy virág és a i 
virág-.;. ikék különböztetik meg e toilette-et j 
báimeJ közönséges báli vagy estélyi ruhától. 

A «i v» toilette-ek idénye rendesen előtérbe 
állítja t» virágokat is, e hü osztályosait az emberi 
sorsnak- örömeiben, bánatában, midőn amazokat 
fokozzák, ezeket pedig megenyhítik. A virágdísz j 
a női öltözet minden képzelhető díszei közt a 
legközvetlenebb és leghatásosabb, mert a női 
természet egész mély szymbolismusát fejezi ki, j 
akár ha mint menyasszonykoszoru pihen a re- i 
megö szűz fején, akár ha mint az acacia és : 
eucalyptus buja illata árad ki gyönge lényéből. 
De frissen és gondosan megválasztva kell vi­
selni ; egy hervadt virág czélja-tévesztett valami 
minden körülmények közt. 

Utóbbi szempontból tekintve, nem felesleges i 
tudni, hogy azok a virágok, melyek legjobban 
tűrik egy szoba s főleg egy bálterem hőségét: a 

H liliom, a Maréchal Niel, a Gloire de Dijon és 
Jacqueminot rózsák, a nárczisz, szegfű, paeoniák 

gardéniák. A ki maga akarja diszítni velők ru-
haját, kötözze körül sodronynyal mindenik virá­
got, vegyen egy kettős czérnát, húzza keresztül a 

M szöveten a szár körül, közvetlen a virág alatt s 
kössön rá kettős bogot, s azután folytassa ugyan-
ezt az eljárást a szár végén. Magokat a virágokat 
kevéssel a használat előtt kell szedni, vizbe 
tenni és befecskendeni. Igen ízlésesen alkalmaz­
hatók egész kis világzacskók is a ruha oldalán, ke­
mény kártyapapir-alapon, mely a ruha-szövetnek 
egy darabjával van behúzva és szalagokkal a 
csípőhöz erősítve. A derék elején apró csokrok a 
gyakoriak; az alj oldalán pedig hosszú levól-
csikok, különféle szinü és árnyalatú levelekből, 
melyek szélesen és tömötten kezdődnek oldalt s 
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néhány levélben végződnek a lábaknál. Yégül 
egy könnyű bokréta a kézben is emeli az össz­
hangot, olykor széles szalagcsokrokkal a lehető­
leg egynemű virágok közt, de mindig a ruhának 
megfelelő színben. Még többször a vállon, vagy 
pedig hármas csokor fut keresztbe füzérszerüleg 
az egész derékon, — orchideák, rózsák — a bal 
vállon kezdődve s a jobb csípőnél végződve, a 
hol szalag erősíti le. 

A virág-fejdiszek között legkedveltebb ma az 
incroyable koszorú, mely sodronyra fűzött apró 
virágokból áll, mintegy három hüvelyknyi átmé­
rővel, rajta egy felálló virágcsokor, halász -sas-
tollal. Ezt magas frizurához oldalt viselik S a 
hatás igen meglepő. Még egy más forma is van, 
valamivel nagyobb s jobban a homlokba álló, 
hasonló a győzedelmi koszorúhoz, közbül szembe 
találkozó két hegyes levéllel. Yégre viráglegye­
zők is készülnek, könyü sodronyhálózaton, mely 
oly észrevehetetlen, hogy e virágok magokban 
összeállóknak tetszenek. Egy lecsüngő karika 
arra való, hogy vele a kézcsuklóra lehessen 
húzni. 

De toll- és csipkelegyezők sem kevésbbé ele­
gánsak, részint antik modellek után, részint vi­
rágmintákkal, melyeknek körvonalait a legyező 
körvonalai is követik. Japáni chrysanthemumok, 
virágzásukban majd kicsattanok, finoman színe­
zett pipacs és más virágok jönnek elő e legye­
zőkön, melyeknek szép elefántcsont nyelei is 
hozzájárulnak a hatás teljessé tételéhez. Má­
sokon repülő madarak, látatott csőreikkel és 
kinyújtott fejeikkel, bámulnak a nézőre, mintha 
örülni látszanának az idők nagy változásán, a 
mikor már a legyező nem adótárgy, mint a 
XYII. században volt még sok helyütt. Sőt egy 
angol színésznő eljöttnek találta az időt a legye­
zőknek az eddiginél kiterjedtebb rendeltetést 
adni; most vett szabadalmat egy uj ébenfa-le­
gyezőre, mely sok más hasznos czikk között 
ollót, hajtűt, arczport stb. rejt magában. 

Egy szóval minden áron valami fantastikus, 
valami exczentrikus, valami nem közönséges, — 
ez a mai divat törekvése. A császárság korabeli 
divatok immár tetőpontjukra jutottak, a mikor 
már csaknem unni kezdjük őket. Mind szűkeb­
bek, tapadóbbak a ruhák, mind testhez állóbbak 
a ruhaaljak. 

Sőt a párisi nők nem is tudják már, mivel te­
gyék toüette-jeiket minél választékosabbá, tehát 
három-négy különböző szint és szövetet is hasz­
nálnak egy öltözetnél. Például vörös bársonyt, 
zöld satint és fekete brocade-ot; a derék háta és 
az alj fekete brocade, eleje zöld satin s az oldal­
részek vörös bársonyok fekete paszomántozással. 
Különösen a zöld szin az, melyhez még mindig 
makacsul ragaszkodnak, és pedig a nílusi és a 
saláta-zöldtől fölfelé, az Empire legmélyebb s | 
teljesebb tónusaiig. A karcsú, vékony termetű 
nőknek sohasem volt hálásabb divatja a mainál, 
mely az em bonpoint minden érvényesülését ki­
zárja. Csak az empire-fátyol az, ebből az időszak­
ból, melyet még mindig tartózkodással fogad­
nak, mert igen nagy és terjedelmes és kalapok­
hoz jobban illik mint capote-hoz, a mellett 
húzó-szalagja az áll alatt szépnek épen nem \ 
mondható. De van egy módosított alakja, mely j 
már is a legfashionablebb körökben talált jó fo- ! 
gadtatásra, s idestova átalánossá lesz. Ez széle- | 
sebb kissé a réginél, egy méter hosszú és pety- i 
tyes, szegélyét pedig meglehetős terjedelemben I 
valódi csipke képezi. 

Czipöket alacsonyan ós hegyesen viselnek, 
hímzett harisnyákkal, melyek virágai megfe­
lelnek a ruhaszövet mintáinak. De vannak czif-
rább kiállításuak, melyek nemcsak rendes vise­
lethez, hanem jelmezekhez is alkalmazhatók. 
Ezek szíjakkal, fűzőkkel vannak ellátva a láb 
domborulatán, vagy kivarrva vannak nemcsak 
orránál, de egész kereken. Lengyelországban ké­
szítik a legtöbb orosz szines bőrt, melyek kivált­
képen gyermekviseletre alkalmasak. 

Hogy hol szorít egy czipő, nincs, a ki ne 
tudná, de nem mindenki ért hozzá, hogy egyál­
talában ki is kerülje egy czipő szorítását. Bá­
mulatos a tájékozatlanság, mely a közönség leg­
nagyobb részében uralkodik arra nézve, hogy 
milyennek kell lenni egy uj czipőnek. Pedig 
mennyi kényelem függ attól, hogy czipőink jól 
meg legyenek válogatva! Hogy a láb izmai sza­
badon működhessenek, arra nézve szükséges, 
hogy ugy a talp, mint az orr széles legyen, 
könnyedén ivezett s egyként különbözzék a he­
gyes orrutói és az egyenes franczia kerek orrú­
tól. Az ilyen czipő lehet füzös vagy gombolós, 
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fénymázas bőrből, keztyü-bőrből vagy glacéból, 
és ilyenekben egy jó gyalogló hosszú utat meg­
tehet kényelmetlen érzés nélkül. De hányszor 
szorítják a lábat szűk helyre össze, hányszor 
nyomják össze a lábujjakat, és polczolják magasra 
a sarkokat, XV. Lajos udvarának hölgyei pél­
dájára, holott feledik, hogy akkor a hölgyek 
igen keveset jártak gyalog, vagy ha igen, nem 
ilyen czipőkben. A praktikus sarok 1 Ve hüvelyk 
magas és egészen lapos, mig a XV. Lajoskori 
17/s hüvelyk magas volt. 

A bőr különben nemcsak czipőkben, ruhadisz-
benis készül elfoglalni azt a helyet, melyet eddig 
az izlés bizonyos egyoldalúsága következetesen 
megtagadott tőle. A készülő tavaszi divatban 
sok csinos bojt fog szerepelni, cserzetten bőrből, 
applikáczió-szerüleg vágva ki, néhány gyöngy­
gyei, sok selyemmel és még több fémfonállal. 
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A VARRÓGÉP TÖRTÉNETÉBŐL. 
Az a kis gép, melynek bizalmas zakatolása a 

női otthonra a munka nemesítő bélyegét nyomja 
rá, a maga egyszerűségében is az emberi polgá-
rosulás igazi kiemelkedő határköve, mérföldmu­
tatója. Sem a gőzgép, sem a villamosság, sem a 
modern tekhnika bármely más felfedezése nem 
okozott nagyobb és mélyrehatóbb változást az 
emberi társadalom életviszonyaiban, mint e sze­
rény bútordarab, mely ma már nagyúri és pol­
gári hajlékokban egyaránt otthon van, s minde­
nütt a jóltevő barát, az életfenntartás hatalmas 
emeltyűje, s nehéz gondok közt vigasztaló rév­
part, mely felé az élet viharainak nem egy hajó­
töröttje menekül. Könnyű kerekei a szegény, elha­
gyatott özvegyet csak oly szolgálatkészen táplál­
ják, mint a világba dobott, gyámoltalan árvát, s 
hány remegő kéz áldja a darab kenyeret, mely­
hez nélküle talán nem juthatott volna. A nők 
egyenjogúságának diadalmas harczosa ez a szer­
szám, mely a munka önállóságának tiszteletre­
méltó terét hódította meg a gyönge nem milliói 
számára, s az átalakulások, melyeket ugy erköl­
csi, mint ipari és nemzetgazdasági tekintetben a 
magán- és nyilvános élet minden ágában maga 
után vont, majdnem kiszámíthatlanok eddigelé. 

Mint minden nagy vívmánynak, a varrógépnek 
első elemei is a mythoszi eredet homályába 
vesznek el, és senki se tudná megmondani, kinek 
agyában villant meg első ízben a szikra, hogy az 
emberiséget egy ily minden izében demokratikus 
ós gyakorlatias találmánynyal ajándékozza meg. 
De ezt felesleges is kutatni, annyival inkább, 
mert a varrógép fejlődése és tökéletesedése felet­
tébb lassú proezesszus volt, s az első varrógépek 
még vagy egészen felmondták a szolgálatot, vágy 
pedig csak egész egyszerű és hamar felbomló 
tüzdeléseket voltak képesek teljesíteni. Csak az 
amerikai Howe Eliásnak sikerült először a kettős 
tűzdelést keresztülvinni gépjén, mely mái- peír 
özenként 300 öltést volt képes végezni. Ránk nézve 
érdekesebb és fontosabb az a gyors és hatalmas 
fölvirágzás, a mi e gépek fejlődósét ily kezdetből 
mai tökélyére emelte, népszerűségét az ipar és a 
család körében, számos akadályon győzedelmes­
kedve, megalapította, s az üzleti spekuláczió 
utján oly elterjedést adott nekik, a milyenre 
példa az iparczikkek sorában kevés van. 

A vállalkozási szellemnek ezt a feladatát, mely 
nélkül a varrógép nem teljesíthetne ma világ-

: missziót, egy amerikai bevándorolt német, Singer 
Izsák oldotta meg, ugyanaz, kinek a varrógépe-

: ken eszközölt nagy horderejű tekhnikai javításai 
méltán híressé tették a róla elnevezett varrógé­
peket. 0 tört először utat annak a világhódító 
fellépésnek, mely a varrógépeket a földgömb 
minden részében a házi tűzhelyek nélkülözhet-
len kiegészítő részeivé tette, s mig az általa 
óriási alapokra fektetett varrógépipar fejedelmi 
vagyonnak tette urává, addig példája és pályája 
másfelöl méltán sorozzák őt a munka és az üz-

j leti szorgalom ama szegény sorsból született tör-
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hetién akaratú bajnokaié mellé, kikről Smiles 
«Jellem»-e és «Önsegélye* fest oly felemelő és 
buzdító képeket. 

A születéshelyéröl, Heidelbergből már négy 
éves korában Amerikába vándorolt ifjút hajlamai 
korán a mekhanikai tudományok felé vonták, s 
gépipart kezdett tanulni, a mi mellett mint ta-
noncz is nem egyszer árult el kitűnő éles elmét 
mekhanikai készülékek szerkesztésében és gya­
korlati czélu szerkezetek kitalálásában, ugy hogy 
idősb segédek is gyakran dolgoztak az ő kon-
strukeziói után. De ez felébresztette kollégái 
irigységét s ezek áskálódásai nemsokára oly ösz-
szeütközésekre vezettek közte és mestere közt, a 
melyek következtében ez utóbbi nem bnTa ér­
deme szerint méltányolni tanoncza képességeit, 
eltiltotta őt a kísérletezésektől s merőben prak­
tikus munkákra szorította. Csakhogy Singernem 
engedelmeskedett. Megtakarított néhány garasát 
gyertya és könyvek vásárlására s a szükséges 
anyag beszerzésére fordítva , elvonult magányos 
kamrájába, s ott dolgozott késő éjjelekig, a munka­
idő után fennmaradt pihenő idejében, kedvencz 
tervein és tanulmányain. 

Mühelyröl-műhelyre kopogtatva sem talált 
azonban sokáig tért tulajdonképpeni törekvései í 
érvényesítésére s a merőben ambiczió nélküli 
kézművesi foglalkozás már untatta. A mellett 
keresete sem volt elegendő; hogy tehát családja 
helyzetén javítson, felhagyott előbbi mesterségé­
vel és különböző pályákon tett egymásután kí­
sérleteket, oly szívóssággal ós vállalkozási bátor­
sággal, a minőt csak Amerika földje adhat az 
embernek. Volt színész és énekes is, dev mind­
annyiszor megújult buzgalommal tért vissza első 
szerelméhez, a mekhanikához. 

Végre megjött az ő ideje is, mint mindazok­
nak, kik az akarat lankadatlan kitartásával tö­
rekszenek egy életczélra s kiket küzdelmeikben 
nem tántorít meg csüggedés. 1843—44-ben, már 
érett korában hallott először a varrógép feltalá­
lására irányuló első kísérletekről, s éles és ritka 
józanságu ítélete rögtön fölismerte, hogy ez az a 
tér, melyen boldogulni fog, ez az az eszme, 
melynek jövője föltétlenül biztos. Fölhagyott 
minden egyéb foglalkozással, tudtára adta övéi­
nek, hogy az uj találmánynak fogja szentelni 
minden idejét s törekvését s azzal szokott eré- I 
lyével vetette magát az előtte megnyílt térre, 
koczkáztatva mindent, s nem egyszer szenvedve 
szükséget és éhséget is övéivel. 

Howe, ki találmányát 1846-ban szabadalmaz­
tatta, nem tudta iránta az érdeklődést fölkelteni 
s kénytelen volt azt rövid idő múlva eladni. Ily 
helyzetben teremtette meg és konstruálta Singer 
varrógépének első modelljét, a már ismert alap­
elvek szerint ugyan, de saját eszméihez módo­
sítva. S pedig oly szegény volt, hogy még a szük­
séges anyag beszerzésére sem volt pénze, s ezt j 
az első mintát drótból és fadarabokból állította 
össze. De azért még későbbi roppant sikerei j 
közepette is mindig kegyelettel gondolt erre a 
művére, s azt teljes életén át palotája szalonjában 
őrizte, s büszkeséggel mutogatta látogatóinak. 

Pedig mennyi munkába, mennyi fejtörésbe 
került még évek hosszú sora alatt, mig az ily 
módon nagyjában összeszerkesztett kis gép any-
nyira tökéletesült, hogy képes volt varrni. Előbb 
kiállította, de még nem felelt meg a czélnak. 
Mindazáltal bátorították, ösztönözték, s ő nem 
tette össze kezeit, hanem tovább próbálkozott, 
tanult, javítgatott, értékesítette azt, a mi mások 
eszméiben elfogadható volt, s érvényre emelte a 
maga eszméit is. Újítást újításhoz csatolva, így 
hozta életre végre az eredetileg annyira tökéletlen 
gépen a javítások, pótlások, uj szerkezetek egész 
sorát, ugy hogy 22 szabadalmat nyert egymás­
után ugyanannyi eredeti tervre, és sok gyár, mely 
gépeinél az ő találmányait használta, megfelelő 
províziót volt kénytelen az egykori szegény kéz­
művesnek fizetni. 

Ez idő óta csakúgy özönlöttek feléje a felaján­
lott tőkék, melyek az ő vállalatánál kerestek ka­
matozást, s a legjelentékenyebb kapitalisták ver­
senyeztek a Singerrel való összeköttetésért. De 
ez Clarkot fogadta csendes üzlettársául, kinek 
nagy tőkéje alkalmasnak látszott arra, hogy 
üzletének a legmesszebbmenő kiterjedést adja s 
ettől fogva az egyszerű tekhnikusból a legvállal­
kozóbb üzletember lett, a ki csodálatos tevékeny­
séggel vetette meg alapját a manapság oly ko­
losszális méreteket öltött varrógépgyáriparnak. 
Kiállításokat rendezett, raktárakat állított fel 
Amerika minden nagyobb városában, sajtóban, 
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egyesületekben fölkeltette a nyilvánosság érdek­
lődését, sőt egy varrógép-újságot is alapított, 
mindent elkövetve, hogy a közfigyelmet a varró­
gépekre irányozza. 

Természetesen a varrógépek népszerűsítésé­
ben kifejtett ily arányú buzgalom nem ma­
radhatott a nélkül, hogy föl ne költse a ver­
senyző vállalatok féltékenységét s első sorban 
azoknak a munkásoknak elkeseredését, kik a 
varrógépek elterjedése által saját existencziáju-
kat látták fenyegetve. Ez az elkeseredés egy 
alkalommal egész forradalmi kitöréssé fajult 
Newyork utczáin Singer személye ellen. A new-
yorki szabók, kenyerüket féltve, formális mun­
káslázadást szerveztek s megrohanva Singer há­
zát, majd a földig lerombolták. Maga kénytelen 
volt egy időre menekülni New-Yorkból. Egyide­
jűleg más versenyvállalatok is létesültek; Singer 
példája az utánzók egész raját vonta maga után, 
a kik új rendszereket kombináltak, élénk versenyt 
fejtettek ki hatalmas tőkék felhasználásával. 
De ez a szokatlan vetélkedés is javára vált a 
varrógép-iparnak. Singer speczialis gépeket szer­
kesztett kalaposok, czipészek, könyvkötök, bőr­
munkások használatára, s gyára még nagyobb 
lendületet vett. 

Nemsokára a varrógépgyártás oly nagy ará­
nyúvá fejlett ki, a minőre még Amerikában, a 
nagyipar hazájában is kevés a példa. 1863-ban 
már az összes varrott munkák háromnegyedét 
New-Yorkban*gépek készítették. Lodai személy­
zetével együtt Singer nem kevesebb, mint 6000 
embert foglalkoztatott, a mellett nagyszerű asz­
talos-műhelyt, külön ̂ vasöntödét, varróselyem­
fonó gyárt, gépgyárt és fürészmalmot állított fel, 
utóbbit egy őserdőben, a honnan egész karavá­
nok szállították New-Yorkba a fát és nyers anya­
got. Nyolczemeletes nagy gyárat emeltetett, mely­
ből két emelet a föld alatt, négy a föld színe felett, 
mind gőzgépekkel volt ellátva. Pár évvel utóbb 
egy ugyanakkora második gyárt s egy harmadik 
épületet irodai czélokra állított fel. Bérekben, 
fizetésekben pedig évente majd másfélmillió dol­
lárt fizetett ki, s több mint 100 ezer darab gépet 
szállított szerte a szélrózsa minden irányába, 
Európa, Amerika, Japán és Khina legnagyobb 
városaiban felállított 63 fő, és számtalan fiók­
raktárába. 

1861-ben Singer visszavonult az üzlettöl, sze­
mélyzete közül négy embernek adva át a veze­
tést, kiket társaiul választott, s kik vele együtt 
éveken át működtek közre az üzlet felvirágozta­
tásán. Ez a társaság «Singer Manufacturing 
Company» név alatt alakult meg, s Singer még 
fenntartotta magának az üzlet központi vezeté­
sét. De a részletes vezetést megbízottjaira ru~ 
házta, s maga felváltva élt egyik-másik városban, 
folytonos éber figyelemmel kisérve az üzlet fej­
lődését. 1874-ben már a «Singer Manufacturing 
Company» nem kevesebb mint 249,852 gépet 
állított elé. 1875-ben pedig az Egyesült-államok 
összes produkeziója 528,695 darabra ment s en­
nek fele Singer-féle gép. Hogy a szegényebb 
néposztálynak is lehetővé tétessék pedig a varró­
gép beszerzése, erre nézve mindenütt részletfize­
tési kedvezmények vannak behozva, a mi is­
mét nagyszámú személyzettel szaporítja azok 
számát, a kik a varrógépek által, vagy azok mel­
lett keresik mindennapi kenyeröket. Hy rengeteg 

; nagy szervezet az, a mely a varrógép egyszerű 
; jelvénye alatt dolgozik és keres a czivilizáczió 

n;igy világvárosaitól a félreeső vidéki kunyhóig, 
{ nem is számítva azt a hatást, melyet a gópvarrás 

általánossá tétele más rokon iparágakban is ered-
I ményezett. Ezek által lett a varrógép a história 

legnagyobbszerü találmányainak egyikévé, mely 
rányomta bélyegét és szellemét a 19-ik század 
egész anyagi előhaladásának képére. —b— 

HYPNOTIZMUS ÉS SPIRITIZMUS. 
A lefolyt héten ketten is tettek kísérletet, 
meg kell adni, nagyobb sikerrel, mint an­

nak idején Hanssen, a közönség érdeklődó­
sének felköltésére azok iránt a tünemények 
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iránt, melyeket a hypnotizmus és spiritizmus 
neve alatt szoktak összefoglalni. Egyik Jakoby-
Harms, a gondolat-olvasó, a másik Krause 
Albin hypnotizáló, természetesen mindkettő a 
már szokásossá vált anti-magnetizateur és anti-
spiritista név alatt, a mi valószínűleg azt akarja 
jelenteni, hogy nem czéljok semmi természet­
fölötti látszatot adni mutatványaiknak, nem ki­
vannak élni bizonyos «fogásokkal», hanem azt 
adják, a mire képesek, és a mit bizonyos gya­
korlat mellett mindenki megtehet. És valóban, 
különösen Krause a tökéletes őszinteség benyo­
mását tette mindenkire; ő még a gondolatátvitel 
lehetöségét is tagadja s a hypnotikus jelenségek 
végokát merőben és kizárólag az ösztönélet rej­
télyes működésére, a kettős tudalom és reflex­
mozgások önkénytelen nyilvánulatára, azt az 
erőt pedig, mely e jelenségeket előidézi, az állati 
delejességre vagy mesmerizmusra alapítja. Nem 
titkolja, hogy arra nézve, hogy médiumának 
elaltatása sikerüljön, a kísérleti objectum teljes 
komolyságára, átengedésére, s bizonyos sym-
pathiájára van szüksége, sőt még ez esetben is 
a médiumok egyéni hajlamaik szerint hol sze­
lídebb, hol erélyesebb fellépést, illetőleg elbá­
nást igényelnek. 

Magyarázatot, vagy szorosan tudományos 
irányú fejtegetést Krausetól sem hallottunk a 
suggestio vagy sugalmazás tanára vonatkozólag, 
ez nem is volt czélja, de érdekes experimentumai 
minden kételyt eloszlatnak a közönség legcsö-
könyösebb részénél is az iránt, hogy itt nem tu­
dományos szédelgés üzi játékát, hanem a ter­
mészet nagy és eddig alig látott titkairól lebbenti 
fel a fátylat a kutató, vizsgáló és fáradhatlan 
emberi szellem. 

Ismerve a hypnotizáló kísérleteknek az azok­
ban résztvevő ideges szervezetekre nem ritkán 
káros és veszélyes következményeit, minek kö­
vetkeztében Charcot tanácsára ma már Parisban 
is betiltották és Brüsszelben is közegészségügyi 
törvény tiltja a nyilvános kísérleteket — ná­
lunk sem jött váratlanul, hogy bizonyos kö­
rökben Krause kísérleteinek hatósági eltiltása 
szóba hozatott, s ép ezért nincs mit csodálkozni 
azon sem, hogy a közönség nagyobb része tudo­
másával sem bir annak, hogy mekkora mozgal­
makat kelt már a hypnotizmus kérdése a kül­
földi legelőkelőbb tudományos körökben. Char­
cot kísérleteit nem számítva, legújabb időben 
Richct párisi tanár ölelte fel a tudományos ku­
tatásnak ezt a fontos terét a vizsgálódásai a leg-
feszültebb érdeklődést keltették világszerte. Bi-
chet egy B. Léonie nevű médiumot használt fel 
kísérleteinél s ismételt hypnotizálás által vele a 
legmagasabb fokú érintkezést hozta létre. Ti­
zenöt napon át delejezte e czélból megszakítás 
nélkül, s kezdetben 2 óráig, majd fokonként 5 
óráig tartó mesterséges álomba sülyesztette. Az­
után e hölgy tudta nélkül megpróbálta öt aka­
raterejénél fogva a távolból is — par distance — 
elaltatni. Összesen kilencz kísérletet tett, melyek 
közül három teljesen sikerült, a többi pedig 
többé-kevésbbé. 

Még nagyobb sikerrel működik ebben az 
irányban a londoni spiritista-társaság, mely az 
uj felfedezéseket is inkább spiritista szellemben 
értelmezi. A londoni spiritista-társaság, mely 
magát «lélekkutató»-társaságnak nevezi, több 
mint 800 tagból áll, ezek közt oly nevek, mint 
Gladstone, Eipon és Canisle püspökök, több ta­
nár és akadémiai tag, a külföldi levelező tagok 
közt dr. Hartmann Ede, a «Philosophiedes Unbe-
wussten»nagy hn-ü szerzője, Beaunis, Ldegois, Ri-
chet, Liébeault, stb. Egy bizottság van szervezve 

j külön arra a czélra, hogy behatólag megvizsgál-
| jon és kutatás tárgyává tegyen minden oly spiri-
j tista jellegű jelenséget, melyet elébe terjeszte­

nek. E végre felhívást intéz ez a bizottság a 
I lapok utján a közönséghez, hogy minden rendel -
I kezesre álló vagy felmerülő adatot a spiritizmus 

köréből közöljenek vele. A társaságnak éven­
ként kétszer megjelenő külön közlönye van «Pro-
ceeding» néven, mely e szakba vágó érdekes köz­
leményeket hoz. E mellett hasonló irányú önálló 
munkák kiadására is vállalkozik, igy segítette 
elő nem rég egy két kötetes mű, a «Phantasms 
of the Livings» megjelenését, mely hamar kapós 
olvasmánynyá lett. 

De ha a lélekkutató társaság mindent elkövet 
is oly kérdések tisztába hozatalára, melyek az 
érzéki megfoghatóság körén kivül esnek, más­
felől nem kevésbbé buzgólkodik ama szédelgők 
leálezázásán, kik önző czóljaikra zsákmányolják 
ki a hypnotizmus ós spiritizmus eddig még föl-
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derítetlen rejtélyeit. Ilyen ténye volt annak ide­
jén a hírhedt médium, Eglinton elleni állás­
foglalása. Eglinton működését már pár évvel 
ezelőtt meglehetősen kétes világításban tüntette 
fel a társaság egy buzgó tagja, mire Eglinton el­
hagyta Londont, hogy Aksakov meghívásának 
engedve, Pétervárra menjen, hol mutatványait 
állítólag oly fényes siker koronázta, hogy maga a 
czár is maga elé rendelte. E kedvező eredmények 
által serkentve, Aksakov föltette magában, hogy 
Eglinton társaságában kísérleteket tesz a trans-
cendentális fényképészet terén. Eglinton rá állott. 
De határozottan kijelentette, hogy a pétervári 
körök ily tünemények előidézésére nem kedve­
zők, hanem ő Londonban egy magánkörben mái-
ismételten kedvező eredménynyel tett ily kísér­
leteket : felhívta tehát Aksakovot, hogy kövesse 
őt Londonba, s ott tegyenek kísérletet a mái-
említett körben. Aksakov engedett a felhívásnak 
s Londonban egv sorozat sikerültnek mondható 
fényképnek jutott birtokába, melyeket azonnal 
sokszorosíttatott és nyilvánosságra hozott. Ezek 
a képek azonban a csaló manipuláczió nem egy 
jelét hordják magokon, s mint ilyeket nem is 
hagyták megjegyzés nélkül. 

A hypnotizmus és a spn-itismus tanával össze­
függ a lélegzés tudománya is, melyre ujabban 
szintén nagy súlyt kezdenek fektetni a vizsgáló­
dások. A lélegzetvétel és lólegzetfennakadás je­
lenségei tulajdonképpen már rég egész külön 
ágát képezik az indiai okkultisták tudományá­
nak, mely lényegében akövetkezö hypotheziseken 
a lapul : 

A szenek különböző funkcziói a minimális 
rezgések különböző nemeiben állanak, s a szer­
vezet minden folyamata több-kevesebb befo­
lyással bir a többi folyamatokra. Legtökélete­
sebb az egészség, ha minden szerves működés 
rezgése teljes összhangzatban áll. Mihelyt azon­
ban ez az összhang megzavarást szenved, az 
ember bizonyos rossz érzést tapasztal, mely a 
zavaró ok hosszabb tartama mellett betegséggé 
is fajulhat. Mint a hogy minden szerves műkö­
dés rezgési vagy hullámzási rythmusai egymást 
befolyásolják, ugy a lélegzését is befolyásolják 
más élet- és lélektani funkcziók, beleértve az 
agy molekuláris mozgásait is, ennélfogva mind­
ezeknek rhythmusa a lélegzésben is kinyoma-. 
tot nyer. 

Tudvalevő, hogy a légzés ereje, időtartama, 
hőmórséke nagy mértékben függ bizonyos más 
életműködésektől, mint p. o. az emésztéstől. 
Ugyanez áll a szellemi működésekről is, ugy, 
hogy e szerint a lélegzés tanulmányozása a be­
avatott előtt lehetővé teszi annak nyomán a testi 
és lelki bajok fölismerését, másfelől pedig a he­
lyes légzési módra való utalással a nagyobb 
bántalmak elkerülését. Ep ezért indiai orvosok, 
kik a «lélegzés tudományába*) be vannak avatva, 
betegeiket főleg a lélegzés szerint Ítélik meg s 
ebbeli észleleteik alapján ép oly helyes diagnó­
zisokat tudnak megállapítani, mint a mi orvo­
saink. Különösen fontos lehet a lélegzésnek ez 
az iskolázottsága olyanokra nézve, kik szellemi 
munkáv.al foglalkoznak, valamint azokra nézve, 
kik titkos szellemi képességeiket akarják kifej­
jem, így p. o. nagy szerepet játszik a lélegzés 
izabályozása az indiai occultismus és fakiris-
mus oskolájában, s e tudományágból a szanszkrit 
irodalom beható munkákat muta tha t fel, igy 
Sandit Ráma Prasad Kasjapa nevű tudóstól 
egy már több év előtt Lahoreban megjelent 
m u n k a értekezik a «lélegzés tudományáról.» 

A lélekkutatásnak azt a nemét, melynek tár­
gyát azok a benyomások képezik, melyek egy 
egyén által a másikban nem a rendes érzéki 
utón idéztetnek fel — a tudományos terminoló­
gia telepathiának nevezi. Ez tehát nem csupán 
a gondolatok átvitelét jelenti, mint az úgyneve­
zett gondolatolvasásnál, melyet Cumberland 
mutatványaiból ismerünk, hanem a legkülönbö­
zőbb érzések, káprázatok stb. átvitelét. Preyer 
jenai fiziologus ugyan erősen megtámadta és 
kétségbevonta azt az állítást, hogy gondolatátvi­
tel egy érzékileg megfogható közeg nélkül lehető 
volna, s ezt, mint mondtuk, Krause is visszauta­
sítja, de szava-bevehetö, és hitelt érdemlő egyé­
nek tapasztalatai sok megfontolásra méltót tar­
ta lmaznak ebben az irányban is. 

A telepathikus kísérletek rendes menete ez : 
Egy személy, A, gondolatait valamely rajzra 
konczentrálja, egy másik, B pedig tudatosan át­
veszi a megfelelő benyomást, s azt gondosan fel­
rajzolja. Itt mindkettőjöknek öntudata is műkö­
dik. Am ha a benyomást befogadó például 

hypnotikus álomban van, akkor nincs tudatával 
az illető cselekvény visszaadásának. Képzelhető 
egy harmadik eset is, melyben megfordítva a 
gondolatátvivö alszik és álmodik s a gondolatát­
fogadó van ébren. Mindkét utóbbi esetben azt 
látjuk beigazolva, hogy oly képzetek is, melyek 
nem ju tnak öntudatra, telepathikus utón közöl­
hetők mással. A mód azonban, melyen ez törté­
nik, itt már az automatikus irás, planchette-irás, 
asztaltánczoltatás néven ismeri eljárás. 

Aspiritista körökben ismert planchette egy há­
romszegletes kis deszka-darab, mely három lábon 
áll, s azok közül egy plajbászhegyben végződik, 
és arra való egyéneknél iró mozgásba jön, mi­
helyt az illető csak jobb keze ujját könnyedén 
ráteszi. Az irás tehát merőben automatikus utón 
történik, gépileg, a nélkül, hogy ahhoz a kísér­
letező akaratának vagy öntudatának valami 
köze volna. 

Gyakran észlelhette bárki is magán, hogy irón-
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nal kezében az asztalnál ü lve , önkénytelenül 
firkálni kezd az előtte levő üres papíron. Olyan 
az csak, mint ha valaki valami tagját gépiesen 
mozgatja A'agy fütyörész valamit. Mint a hogy 
abban nincs lehetetlen, hogy a füttyhangok las­
sanként melódiává kerekedjenek, ugy érthető az 
is, ha e firkákból valami értelem fog végre ki­
domborodni. Mindkét esetben egy agy-központ 
vezeti ez aktust, mely rendesen nem vesz részt 
cselekedeteink irányzásában, itt azonban elő­
térbe lép. Az emberi lélek természetes dualizmu­
sánál fogva, melyet kettős öntudatnak lehetne ne­
vezni, az'ember képes ugyanegyidejüleg egész más 
tárgyú társalgást is folytatni, mialatt oly dolgo­
kat ir le keze, melyeknek összefüggéséről és ér­
telméről ugyanakkor nincs tudomása. Ez isme­
retes tüneményen alapszik az automatikus irás 
elve, melynek eredményeiről a kisérlettevők 
csodadolgokat beszélnek. íme egy angol hölgy, 
Miss Power előadása, ki 1883-ban tett a dolog­
gal próbát. 

• 1883-ban — beszéli — egy ifjú hölgy fel­
kért, hogy próbáljam meg vele a planchette-irást. 
Ebéd után mindketten a társalgóban ültünk, 
míg X. asszony, barátnőm anyja, kissé távolabb 
ült, a nélkül hogy részt vett volna a kísérletben. 

Mivel csak köznapi dolgokat akar tam szőnyegre 
hozni, indítványoztam, kérdjük meg az asztal­
tól, hogy holnap, vasárnap szép idő lesz-e? 
Bámulatomra az írásbeli felelet egész határo­
zottan igy hangzot t : Arthur, s én e szót hango­
sán kimondtam, azzal a megjegyzéssel, hogy 
nevetséges, mikép vonatkozhatik ily felelet az 
időjárásra. De feltűnt nekem ugyanakkor barát­
nőm hallgatása, ki nem volt többé rávehető, 
hogy a planchette-et érintse, hanem nyugtalanul 
tekintett többször anyja felé. Később megtudtam, 
méri hatott ily kínosan e név felemlítése, ugyanis 
Arthur a ház úrnőjének volt titkos imádója, a 
kinek ez másnapra légyottot adott, ha szép idő' 
lesz. 

Más alkalommal egy köztiszteletü exeteri lel­
kész, Neicnham szánta el magát a kísérletezésre 
nejével együtt s abban állapodtak meg, hogy a 
felteendő kérdést előbb alelkész szó nélkül leírja, a 
nélkül hogy neje tudna róla. Ez utóbbi egy kes­
keny, alacsony asztalnál ült, karosszékbe mé­
lyedve, mig férje nyolcz lábnyira tőle ült egy 
magasabb asztalnál, s a kérdések leírásakor 
hát tal fordult nejének. Emez szemeit folyvást 
lehunyva tartotta, a nélkül, hogy hypnotikus 
álomban lett volna, de idegeit mégis annyira meg­
támadták kilencz hó múlva a kísérletek, hogy 
fel kellett azokkal hagyni. Összesen 309 kísér­
letről terjesztettek be jelentést az angol társa­
sághoz, melyek majd mindegyikében a kérdések 
és feleletek teljesen összevágtak. 

Nyílt kérdések egész sora előtt áll most a tu­
domány, melyeket nem lehet többé az egyolda­
lúság álláspontjáról ostromolni, számolni kell 
velők az elfogulatlan kritika világánál. Ha ez 
megtörténik, nem lehetetlen, hogy azok a jelen­
ségek, melyeket a hypnotizmus néven ismerünk, 
az emberi tudás egész körét uj alapokra fogják 
fektetni. ^ Q 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
«Erdőzúgás» czini alatt közelebb fognak megje­

lenni Bartók Lajos tvj költeményei, melyeket 1883-
tól 89-ig irt. A diszes kötetet az Atbenaeum adja ki 
a megjelenésekor tüzetesebben méltatjuk. Mai szá­
munkban mutatványokat közlünk belőle. 

Pecsétek útmutatója. Az országos levéltár kiad­
ványainak sorozatában megjelent ama régi pecsétek 
lajstroma, melyek a levéltár diplomatikai osztályá­
ban őriztetnek. Dr. Pauler Gyula, a levéltár igazga­
tója gondoskodott, hogy a szakemberek pontos lajs­
tromát birják ezeknek. 

A diplomatikai osztály a mohácsi vész előtti hazai 
okleveleket és iratokat, tehát történelmünk legré­
gibb forrásait egyesíti magában s 35.802 számból 
áll. Ez okmányokon valami 9500 különféle minőségű 
pecsét van, melyekről most betűrendes mutató tájé­
koztatja a közönséget. Minthogy a pecsétek család-
tani ós köztörténelmi szempontból egyaránt fonto­
sak, a kiadvány kiváló becsesei bű, mert egyrészt 
általában minden érdeklődőt tájékoztat a levéltár 
dus pecsétkincséről, másrészt pedig eDnek használa­
tát rendkívül megkönnyíti. A füzetet 12 tábla díszíti 
52 többé-kevésbbé ismeretlen régi pecséttel. A leg­
régibb II . Endre királyé 1224-ből. A műlapokat 
Klösz készítette. 

Pali gyermeksége és ifjúsága, irta De Gerando 
Antonina. E czimen Méhner Vümos kiadásában 
figyelemre méltó könyv jelent meg, 12—15 éves 
fiuknak és lányoknak való olvasmányul. A nevelés 
egyik lelkes női munkása oly olvasmányt nyújt ebben, 
mely a szórakozás mellett az ismereteket is gazda­
gítja. A változatos történet hőse egy gazdag család 
gyermeke, ki nem tanulja meg elég korán az önural­
mat s akaratos, gőgös és tudatlan marad. Jönnek 
aztán az élet nehéz megpróbáltatásai, melyek közt 
Pali megtörnék, ha idején nem kerülne egy okos 
nagynéni nevelő gondjai alá s egy jó unokahug 
körébe, kiknek hatása alatt nemesen érző, derék 
ifjúvá válik. A mesében érintve van a szabadság-
harcz is, valamint a franczia nevelés és iskolíztatás 
rendszere. S bele van szőve egy előadás az ókori 
történelemből is. Ara 1 frt. 

Iskolai könyvek. A Lampel-féle könyvkereskedés 
(Wodianer F. ós fiai) kiadásában több iskolai könyv 
hagyta el a sajtót. Ezek közt van A német irodalom 
rövid története, középiskolák számára, irta Hein-
rich Gusztáv. Ez csakugyan hézagot pótol, mert a 
magyar tanuló rendelkezésére nem áll eddig oly 
kézikönyv, mely összefüggőleg adta volna elő a 
német irodalom történetét. Heinrich Gusztáv aka-
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démiai tag, ki a német irodalmat régen tanulmá­
nyozza, arról sokat irt és az egész német irodalom-
történetet felölelő nagy munkáját a tud. akadémia 
adta ki, — a régen nélkülözött iskolai kézi könyvet 
is megírta 159 oldalt elfoglaló kötetben, tehát elég 
röviden vonta össze a nagy anyagot, de a leglénye- j 
gesb korszakok, irányok, jelenségek kellő kiemelésé- ; 

vei. Az előadás világos képet nyújt a német iroda­
lom fejlődéséről ós minden jelentékenyebb mozza­
natáról. Az előszóban Heinrich Gusztáv kiemeli, 
hogy az átdolgozásban dr. Balassa József székesfe­
hérvári kereskedelmi akadémiai tanár volt segítsé­
gére. Ara 1 frt 20 kr. Megjelentek továbbá: 

Földrajz, a polgári leányiskolák II. osztálya szá­
mára ; a legújabb miniszteri tanítási terv nyomán 
irták: dr. Hunfalvy János és Schneider János. A 
múlt évben került ki sajtó alól az első rész, most 
pedig a második, mely Ázsiát, Afrikát, Amerikát és 
Ausztráliát írja le. Áz elhunyt Hunfalvynak még 
része volt e munka elkészítésében. Az első rész már 
el van fogadva iskolai könyvül. Ara kemény vászon­
kötésben 80 kr. Ugyanily kiállítású A chemia elemei, 
a reáliskolák IV. osztályának, valamint a polgári 
iskolák és tanítóképzők használatára irták dr. Hankó 
Vilmos és dr. Szterényi Hugó tanárok. Számos ábrá­
val. Ara 90 kr. — A Tanulók olvasótáráriak legújabb 
füzete pedig Kármán József müveiből közöl 82 
oldalnyi szemelvényeket; ára 20 kr. 

Az osztrák magyar monarchia írásban és kép­
ben nagy vállalat 80-ik füzete Felső-Ausztria és 
Salzburg ismertetését folytatja. Steinhauser Adolf 
bevégzi ebben a salzburgi építészetről, festészetről, 
szobrászatról és művészi iparról irt dolgozatát, me­
lyet Pasteiner Gyula fordított magyarra. Tizennyolcz 
illusztráczió egészíti üi a közleményt, épületek, 
különböző műtárgyak, iparművészeti czikkek frajza, 
Bernt Kudolf, Salb József, és Nedelkovits rindrástól. 
A füzet ára 35 kr. 

Folyóiratok. A Természettudományi Közlöny 
márcziusi füzetében meleg hangú nekrológot közöl 
a trónörökös haláláról Paszlavszky József, ki a trón­
örököstől «Tizenöt nap a Dunán» czimü leírást is 
bemutatja. A füzet többi nagyobb czikkei még: 
A földleírás története, Weinek Lászlótól. A dohány 
mozaikbetegsóge, Horváth Gézától. Szö­
vetkezés a növények közt, Páter Bélától. 
A Philologiai Közlöny uj füzetében Bo-
rovszky Samu nyelvészeti szempontból 
fejtegeti, hogy Konstantin császár "Etel­
köz* elnevezése (Atelés Kuzu) alatt déli 
hazát érthetett. Némethy Géza a Cató 
párverseinek magyar kiadásait és fordí­
tásait ismerteti, Csengery János párhu­
zamos idézeteket közöl az «Odyssea»-
hoz ; Váczy János hosszabb kritikával ki­
séri Fischer Sándornak Petőfiről irt né­
met nyelvű életrajzát s megjelöli hiányait. 
Zlinszky Aladár czikke Heltai egy me­
séjének eredetével foglalkozik. 

Építési tanácsadó czim alatt Gonda 
Béla műegyetemi magántanár és a « Gaz­
dasági Mérnök" szerkesztője füzetes ki­
adásban bocsátja közre régibb munkáját, 
mely magában foglalja az építkezések 
minden ágát, tájékozást nyújt nemcsak j ^ 
az építészeknek, hanem a közönségnek 
szintén s képek és rajzok kísérik a szöve­
get. A munka első kiadása már régebben 
elfogyott. Az uj kiadás 25—30 füzetre 
terjed, egy képes füzet ára 30 kr., a 18 
füzetre terjedő évfolyamra pedig 5 frt 40 
krjával lehet előfizetni ifj. Nagel Ottó könyvkereske­
désében. 

Törvénykiadás. Utasítás az állami italméréú jö- j 
vedék behozatala folytán adandó kártalanításról 
szóló 1888. XXXVI. t.-cz. végrehajtása iránt. Kiadta 
Báth Mór. Ára 50 kr. 

Az Eredeti magyar daltár, melyet Hoós János 
darai zenetanár indított meg, uj füzetében 10 eredeti 
dalt közöl, jónevü zeneszerzőktől, énekhangra, zon­
gorára. Gondoskodik iskolás gyermekeknek való 
dalokról is ; közöl régi hallgató nótákat. A zene és 
dal barátai jó hasznát vehetik. Megrendelhető Déván, 
félévre 3 frt, évnegyedre 1 frt 50 krjával. Egyes havi 
füzet ára 60 kr. 

A nemzeti színházban a régi spanyol irodalom 
egyik jelesének Lope de Vegának bemutatása volt 
márczius 8-ikán. A spanyol klasszikus irodalom két 
másik drámai költőjét, Calderont és Moretot már 
ismeri a színházi ée az olvasó közönség. A mesés 
termékenysége Lope de Vega «Király és pórt czimű 
színműve azonban kerülő utón jutott a magyar iro­
dalomba. Förster átdolgozta németül, s a cselek­
vény színhelyét spanyol földre tette, noha a da­
rab személyei maguk köntösükben, mint spanyo­
lok eredetiek és igazak. Ez átdolgozásból Sziklay 
János fordította magyarra, jól hangzó versekben. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
A közel háromszáz év előtti darabot a közönség 

tiszteletteljesen fogadta, s nem a színpadi hatást, 
hanem a költészet gazdagságát, a kedély játszi vi­
dámságát élvezte benne. Hőse egy elbizakodott 
gazdag paraszt, ki a királyt sem irigyli, sőt látni 
sem akarja, noha az sokszor megjelenik vadászaton 
a közel erdőben. Végre a király álruhában kopogtat 
be a gazdag paraszthoz, kiről oly sokat hallott, s 
meggyőződik, hogy a kevélv paraszt nemcsak ven­
dégszerető, de hű alattvaló is, csakhogy elbizakodott. 
A paraszt leánya és a király egvik kísérője közt sze­
relem fejlődik. Az öreg podíg kijelenti, hogy ki­
rályáért mindenre kész, s a király később szaván 
fogja, levélben nagy összeg pénzt és fiát kéri tőle, 
sőt leányát is, kik az udvarhoz mennek. De ez meg 
is töri a parasztot, elmegy a királyi palotába, a hol 
a király szívesen fogadja, de azért meggyötri. A vége 
aztán az, hogy a paraszt megpuhul, gyermekei bol­
dogok lesznek. E romantikus történetnek sok poe-
tikusan csillogó része és élénk csoportozat* van. Az 
előadásban legjobban kitűnt Ujházy öreg parasztja. 
Nagy Imre a királyt játszotta rokonszenvesen. A 
többi szerepeket Csillag Teréz, Hegyesi Mari aszszo-
nyok és Nagy Ibolya kisasszony, továbbá Mihályfi, 
Sántha és Latabár játszották mindannyian kifogás­
talanul. 

HÁZI RUHA. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 11 -iki ülésén 

Téglás Gábor levelező tag tartotta székfoglalóját 
«A rómaiak dácziai aranybányászata' czimü érteke­
zésével. 

A több évi kutatás alapján készült értekezésben 
kifejtette, hogy a római birodalom túlterjeszkedésé­
vel megzavart financziák jelentékeny jövedelmi for­
rást nyertek Dáczia ásványgazdagságában, főleg az 
arany- és sóbányászatban. A tartomány berendezé­
sének és védelmi rendszerének megállapításánál 
figyelmüket különösen az aranybányákra fordították 
és az uj provinczia hadállomásai az Érczhegység kö­
rül sorakozva, kelet és észak felől erős védelmi vona­
lat képeztek. A keleti őrvidék Déván alul Veczelnél 
kezdődött, s Tordáig terjedt. Az északi őrvidék Tor-
dától fölfelé haladva a Szamos kifolyásáig tartott. 
A római bányászat a góthok felléptéig tartott, a kik­
nek pusztító keze 255 körül a bányászattal együtt a 
dácziai római életet is megsemmisítette. Az éljen-
zéssel fogadott székfoglaló után Lubrich Ágost olva­
sott föl egy tanulmányt «A bölcselők empirismusá-
ról.» A bőlcsészetnek azt az irányát tárgyalta, me­
lyet Locke fektetett legelőször szilárdabb alapokra, 
s mely a tapasztalásban látja a megismerésnek és ál­
talában egész szellemi életünknek kútfejét. 

A földraizi társaság e hó 14-iki ülésén Ürge 
i Ignacz páter, khinai hittéritó' tartott felolvasást 
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! Khináról, melynek éghajlatát, népét, szokásait, mü-
i veltségi állapotát saját tapasztalatai után ismertette, 

hivatkozva tekintélyes utazók munkáira is, többi 
közt Lóczy Lajosnak a természettudományi társu­
lat kiadásában Khináról megjelent művére. 

A khinai egyszerű és jó ember, szokásaiban és élet­
módjában. A thea és rizs főeledele, kivált a rizs. Ha 
két khinai találkozik az utczáu, azt kérdik egymás­
tól : «Ettt'l-e ma rizst ?> a mi annyit jelent: "egész­
séges vagy-e ?» A nagy khinai birodalomban ninos 
tolili. in int 150 családnév. Hogy mégis megtudhas­
sák, hogy két vagy több család rokonságban van-e, 
bevették a szokást, hogy minden család egy titkos 
jelmondatot választ magának. Már most ha két ha-

| sonló nevű ember összetalálkozik, elmondják egy-
I inasnak a családi jelmondatukat. Ha azok ineg-
i egyeznek, akkor rokonok : ha nem, akkor idegenek 
I egymáshoz. A khinai ember, ha még oly szegény 
| származású, igényt tarthat a legmagasabb állásokra 

is. Csak U • IVÍ, bog? tudománya legyen. Ezt azonban 
csakis állami ellenőrzés mellett bizonyíthatja be. Ál­
lamvizsgát csak a borbély, színész, hordár és kovács 
fiam tehet. Ezek a társadalom páriái. A Klímában 
uralkodó vallásokról szólva, a Konfuczius tanát köve­
tőknél azt jegyzi meg jó zamatossággal Ürge, hogy 
ezeknek «vallásbeli podgyásza» mindössze 3—4 alap­
igazságból áll. A keresztény hit nyolcz boldogságával 
szemben a khinai ötöt állít fel, melyek hiveu tükrözik 
realisztikus gondolkodását. Ez öt boldogság: a fele­
ség és gyermek, a becsület, a gazdagság és az egész­
ség. Végül saját misszionáriusi feladatairól szólt 
Ürge. A felolvasás után az elnöklő Vámbéry Ármin 
köszönetet mondott Ürgének, s fölkérte a hallgató­
ságot, hogy ha ugy tetszik, gyámolítsák adománya­
ikkal Ürge nemes czélját. A felolvasó nevelt fia, a 
kis khinai Petolo szedte össze aztán az adományokat. 

Az erdélyi közművelődési egyesület igazgató 
választmányának legutóbbi ülésén ismét számos 
alapító és örökös tagot jelentettek be, A pénztári ki­
mutatás szerint az egylet vagyona 382 ezer jorint, 
mely összeghez a február havi bevétel tízezer forint­
tal járult. A gyűlés elhatározta, hogy Vajda-Hunya-
don óvodát, Magyar-Nagy-Somborban pedig iskolát 
létesít. — Az egylet javára a kolozsvári nemzeti 
színházban e hó 13-ikán rendeztek sikerült táncz-
estélyt, melynek házi asszonyi tisztjét gr. Teleki 
Domokosné teljeslté. Éjfél után ment végbe Than 
Mór • Auroran-jának kisorsolása. A sorsjegyekből 
3000 frt folyt be. Thán «Aurora»-ját a 2063 számú 
sorjegy nyerte. Sárdy «Toroczkói menyecske »-je a 
873, Karvaly genre-képe : «Elsákádt á hur» a 3359 
számra esett. Sárdy képének nyerője Holdházy Já­
nos apát-kanonok, József főherczeg fiainak nevelője. 

MI ÚJSÁG. 
Márczius 15-ike. Az idén először történt, hogy a 

törvényhozás is megülte a jogegyenlőség, a sajtó­
szabadság nagy napjának évfordulóját. A képviselő­
ház e napra félbeszakította tanácskozásait s ülést 
nem tartott. Irányi Dániel tette meg erre nézve az 
indítványt, s Tisza Kálmán miniszterelnök is hozzá 
járult ahoz, hogy márczius 15-ikén a ház ülést ne 
tartson. 

A fővárosban e nap igen mozgalmas volt. Az 
egyetemi ifjúság nagy előkészületeket tett, hogy kül­
sőleg is ünnepélyessé tegye a visszaemlékezést. Dél­
előtt a redout termében gyűlt össze, hogy beszédek­
ben, szavalatokban adjon kifejezést az 1848-iki esz­
mék iránti hódolatnak. Délután pedig a szabad ég 
alatt rendezett ünnepélyt. Az egyetem-téren volt a 
gyülekezés. A tér házait, az oda vezető utczákat 
nemzeti lobogók díszítették. Máshol is sok helyen 
tűztek ki lobogókat. Tiszta, derült idő volt, hideg 
északi széllel. Az utczákon nagy sokaság gyűlt össze 
mindenütt, a hol az ünnepély egyes részei lefolytak. 
Az egyetem-téren kezdődtek a beszédek és szavalá­
sok. Az egész tér szorongásig megtelt. Innen zúgó 
éljenzések közt vonultak végig a kecskeméti utczán 
az országgyűlési mérsékelt ellenzék klubja elé, hol 
szintén nagy tömeg várakozott. A menet aztán a 
múzeum előtt állapodott meg, mely az 1848-iki már­
czius 15-iki eseményeknek is egyik színhelye volt. 
Most is felolvastak itt 12 pontot, a mai ifjúság kí­
vánságának tizenkét pontját. Kívánják a magyar 
hadsereget, addig pedig a hadseregben a magyar 
nyelv és magyar czimer jogát, a katonaság meges-

I kétesét a magyar alkotmányra, magyar nyelvű tiszti 
] iskolát, királyi állandó udvartartást, nemzeti politi-
. kát, közgazdasági önállóságot, a magyar kultúra és 
| nyelv hegemóniáját, az 1848-iki demokratikus vív­

mányok megőrzését, a választási czenzus leszállítá­
sát, a honossági törvény gyors megváltoztatását, hogy 
Kossuth hontalanná ne váljék. A 12 pontot nyom­
tatásban is szétosztották. A múzeum előtt a nagy 
tömeg, mely folyton növekedett, a függetlenségi 
párt helyiségéhez vonult, a nemzeti színház bérháza 
elé. Aztán egész áradatban hömpölygött végig a 
Károly-körnton, s a fürdő-utezán végig, a lánczhid 
körül befordult a Danapartra, s i t t Petőfi szobra 
előtt végződött az ünnepély. 
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J ó z s e f f ő h e r c z e g csa ládjával e g y ü t t F i ú m é b a 
n t a z o t t , h o v á e h ó 1 2 - i k é n é r k e z e t t . A vasú t i p á l y a ­
u d v a r b a n J á n o s f ő h e r c z e g , Z i c h y Á g o s t gróf kor ­
m á n y z ó , C a t i n e l l i t á b o r n o k , C i o t t e p o l g á r m e s t e r é s 
G i l l y é n k a m a r á s s z á z a d p a r a n c s n o k fogadták a f e n ­
s é g e k e t . J ó z s e f f ő h e r c z e g t ö b b h ó n a p o t akar t ö l t e n i 
fiumei v i l l á j á b a n . 

R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s e m l é k e z e t e . Tisza K á l m á n n á 
szü l . D e g e n f e l d I l o n a gró fnő e l n ö k l e t e a la t t e h ó 
14 - ikén a v ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t t a n á c s t e r m é b e n tizen­
nyolcé budapesti jótékony nőegylet k é p v i s e l ő i ü l é s t 
tar tot tak , m e l y b e n a lá ir tak a k irá ly i p á r h o z é s Ste­

fánia ö z v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é h e z i n t é z e n d ő részvét fe l ­
i ratokat . 

A j ó t é k o n y e g y l e t e k a k ö v e t k e z ő k : buda i j ó t é k o n y 
n ő e g y l e t , e l s ő b u d a p e s t i s z e g é n y - g y e r m e k k e r t - e g y l e t , 
e l ső g y e r m e k m e n h e l y - e g y l e t , g y e r m e k b a r á t - e g y l e t , 
j ó s z i v - e g y e s ü l e t , K l o t i l d főváros i s z e r e t e t h á z - e g y o s ü -
le t , M á r i a - D o r o t h e a - e g y e s ü l e t , m a g y a r g a z d a s s z o ­
n y o k országos e g y l e t e , a m a g y a r k o r o n a o r s z á g a i n a k 
v ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t e , országos k i s d e d o v ó - e g y e s ü l e t , 
országos n ő i p a r - e g y l e t , or szágos n ő k é p z ő - e g y e s ü l e t , 
pe s t i e l ső b ö l c s ő d e - e g y l e t , pe s t i izr . l e á n y - á r v a h á z , 
pest i i zrae l i ta n ő e g y l e t , p r o t e s t á n s árvaház , T a b i t h a 
n ő e g y l e t , S t e f á n i a f ehér -keresz t egy l e t . A részvé t fe l ­
i ra tok f e k e t e m o i r é e - a n t i q u e b ő r a l b u m b a v a n n a k 
k ö t v e és e g y s z e r ű kiá l l í tásnak. A z e g y e s l apok g y á s z ­
k e r e t b e fog la lvák. A z ő f e l s é g ö k n e k s z á n t a l b u m e lső 
o lda lán f ehér m o i r é e a n t i q u e s e l y e m r e a m a g y a r k o ­
rona , ez a la t t a H a b s b u r g - h á z c z i m e r e és a ba jor 
e z i m e r v a n h í m e z v e ; u g y a n i l y k i v i t e l b e n az ö z v e g y ­
h e z i n t é z e n d ő fel irat e l s ő o l d a l a f ő h e r c z e g i k o r o n á t 
é s a la t ta a h á z i és a b e l g a c z i m e r t m u t a t j a . A j ó t é ­
k o n y - e g y l e t e k k é p v i s e l ő i e lha tároz ták , h o g y a k é t 
fe l irat s zerző jének F a l k M i k s á n a k j e g y z ő k ö n y v i l e g 
k ö s z ö n e t e t s zavaznak . 

A k é p v i s e l ő h á z h á z n a g y a . V i s o n t a i K o v á c h 
L á s z l ó , a k é p v i s e l ő h á z h á z n a g y a m á r r é g e b b e n 
b e t e g , s e m i a t t l e m o n d o t t h á z n a g y i t i sz t jérő l , m e ­
l y e t h u s z o n ö t é v ó t a v i s e l t . M i ó t a az a l k o t m á n y o s 
i d ő s z a k b a n az o r s z á g g y ű l é s m ű k ö d i k , m i n d i g K o v á c h 
L á s z l ó v i s e l t e e t i s z t e t , az ő h a t á s k ö r é b e t a r t o z v á n 
az o r s z á g h á z b a n va ló f e l ü g y e l e t é s m i n d e n a d m i n i s z -
t r á c z i o n á l i s i n t é z k e d é s , a m i p e d i g n e m c s e k é l y fe l ­
adat . A m á r c z i u s 13- iki ü l é s b e n t ö l t ö t t é k be h e l y é t 
gr . Teleki G é z á v a l , k i t a b e a d o t t ö s s z e s s z a v a z a t o k ­
ka l v á l a s z t o t t a k m e g . A z e l l e n z é k i s rá s z a v a z o t t . 
M u t a t j a ez , h o g y p á r t k ü l ö n b s é g n é l k ü l birja a t i s z ­
t e l e t e t . A z uj h á z n a g y fiatal é v e i b e n az i r o d a l m i t é ­
r e n i s m ű k ö d ö t t , i r t t ö b b e lbeszé l é s t , h í r lap i cz ik-
k e t ; r é g i b b i d ő ó ta p e d i g az o r s z á g o s k é p z ő m ű v é ­
s z e t i t á r s u l a t b a n , m i n t az i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y 
tag ja fejt k i t e v é k e n y s é g e t . 

A d e l e j e z é s . A főváros i r e d o u t t e r m é b e n Krause 
A l b i n é r d e k e s é s m e g l e p ő m u t a t v á n y o k k a l i s m e r t e t t e 
a h y p n o t i z m u s , a d e l e j e z é s sajátszerű j e l e n s é g e i t . 
T u d o m á n y o s s z e m p o n t b ó l m a g y a r á z t a az e m b e r i 
s z e r v e z e t n e k a z t a r e n d k i v ü l i s é g é t , h o g y b i z o n y o s 
k ö r ü l m é n y e k k ö z t e g é s z e n e l v e s z t i c s e l e k v é s é n e k 
szabadságát , t e h e t e t l e n s é g b e m e r ü l s m á s e m b e r 
akarata u r a l k o d i k fö lö t te . E l s ő e lőadásá t e h ó 6 - i k á n 
t a r t o t t a és a k ö z ö n s é g sorai k ö z t s z á m o s o r v o s i s 
m e g j e l e n t . 

S o k a n ajánlkoztak, h o g y rajtuk b e m u t a s s a a h y p -
n o t i k u s á l l a p o t o k a t . K r a u s e e lő ször a r é s z l e g e s kata -
leps iá t , az i z o m m e r e v ü l é s t m u t a t t a be , m i k o r az i l ­
l e t ő k a s z e m i d e g t td fesz í t é se k ö v e t k e z t é b e n k é p t e ­
l e n n é v á l t a k s z e m ü k e t f e lny i tn i , n e v ü k e t , f o g l a l k o ­
zásukat m e g m o n d a n i . A k í s é r l e t e k a k k o r k e z d t e k 
érdekes sé l e n n i , m i d ő n e g y e s e k e t o l y h y p n o t i k u s 
á l l a p o t b a h o z o t t , h o g y k ó r o s á l o m b a s ü l y e d v e , k ö ­
v e t n i k e z d t é k ő t v a g y a h a l l g a t ó s á g k ö z ü l a z o k a t , 
k i k l á b d o b o g v a e l ő t t ü k jártak. A z i l y h y p n o t i k u s 
á l o m b a m e r ü l t e k parancsszóra m e g t e t t é k m i n d a z t , 
a m i t K r a u s e reájuk parancso l t , i g y e g y i k a t ö b b i k ö z t 
kabát já t l e v e t e t t e , e l ő v e t t e óráját , é s p é n z t á r c z á j á t s 
á t a d t a K r a u s e n a k , s zóva l o l y c s o d á s á l l a p o t b a m e ­
rül t , a m e l y a h o l d k ó r o s s á g o t , az a lvajárást m a g y a ­
rázza m e g . M i n d e n e g y e s h y p n o t i z á l t a z o n b a n ö n t u ­
datra é b r e d t a z o n n a l , a m i d ő n va laki reája fujt, v a g y 
k e n d ő v e l fe lé je l e g y e z e t t A t e tán iá t , a h a l o t t i m e ­
r e v s é g e t i s b e m u t a t t a . 

i^iülizetési lőlhivas. 
L a p u n k t. e lőf izetői t , k i k n e k e lő f ize tése m á r ­

c z i u s v é g é v e l lejár, fö lkérjük az e lőf izetés m i e l ő b b i 
m e g ú j í t á s á r a , n e h o g y a lap k ü l d é s é b e n f e n n a k a d á s 
á l l j o n b e . 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K . 
N e g y e d é v r e ( a p r i l — j ú n i u s ) 

A Vasárnapi Újság 2 b t — kr. 
A Vasárnapi Újság a • Világkrónikával* együtt 2 • 5 0 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikávali együtt 3 • 5 0 • 

F é l é v r e ( a p r i l — s z e p t e m b e r ) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a ^Világkrónikával* együtt 5 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok „ 6 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikával* együtt 7 • —« 
T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításai 

nál, vagya • Világkrónika* megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamáoziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai l'jdtnságek 
kiadó-hivatala Budapest, egyetem-ntcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
T R I F U N Á C Z P Á L v o l t k é p v i s e l ő , b e l ü g y m i n i s z t e r i 

t a n á c s o s B u d a p e s t e n e l h u n y t . Vesebaja , m e l y b ő l 
v é r m é r g e z é s t á m a d t , m á r e g y é v ó t a t a r t o t t a ő t 
á g y á h o z k ö t v e . Tr i funácz P á l 1 8 2 5 - b e n s z ü l e t e t t 
V e l e n c z é n T o r o n t á l m e g y é b e n , v a g y o n o s szerb s z ü ­
lőktő l . J o g i t a n u l m á n y a i n a k v é g e z t é v e l T o r o n t á l ­
m e g y é b e n a l jegyzői , fő jegyző i é s f ő s z o l g a b i r ó i h i v a ­
t a l o k a t v i se l t . 1 8 6 2 - b e n a l i s p á n l e t t s 1 8 6 7 - b e n orsz . 
k é p v i s e l ő b ő l b e l ü g y m i n i s z t e r i o s z t á l y t a n á c s o s s á n e ­
v e z t e t e t t ki , 1 8 8 1 - b e n n e v e z t é k k i m i n i s z t e r i t a n á ­
csossá . 

S A N D O B J Ó Z S E F , a k o l o z s v á r i n e m z e t i s z i n h á z v á ­
l a s z t m á n y á n a k t i t k á r a e l h u n y t K o l o z s v á r i t . E g y 
i d e i g az e r d é l y i f ő k o r m á n y s z é k t i s z t v i s e l ő j e v o l t . 
K é s ő b b h i r lap i ró i p á l y á r a l é p e t t é s t ö b b i d ő n á t 
s z e r k e s z t ő j e v o l t a r é g i "Kolozsvár i K ö z l ö n y »-nek, 
1 8 6 4 - b e u n e v e z t e t e t t ki az e r d é l y i n e m z e t i s z i ű h á z 
v á l a s z t m á n y á n a k t i tkárává , m e l y m i n ő s é g b e n e g é s z 
h a l á l á i g s z o l g á l t a az i n t é z e t e t . A s z í n h á z i n y u g d í j -
v á l a s z t m á n y m e g a l a k u l á s a k o r ő l e t t a n n a k e l n ö k e , 
m e l y t i s z t é t s z i n t é n k ö z m e g e l é g e d é s r e t ö l t ö t t e be . 
A n y u g d í j e l l e n ő r z ő v á l a s z t m á n y n a k i s tagja v o l t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : S T H T M -
M E L S Á M U E L . E o z s n y ó város p o l g á r m e s t e r e , k i a 
v á r o s i é s m e g y e i k ö z é l e t n e k h o s s z ú idők ó ta köz ­
t i s z t e l e t b e n é l t s zerep lő je v o l t , 7 0 é v e s k o r á b a n 
E o z s n y ó n . — S Z O M O L Í N T I M O D E S Z T , a s z e g e d - a l s ó v á -
ros i f e r e n c z - r e n d i tár sház tagja , a r a n y m i s é s á l d o z ó ­
pap , k i é r d e m ü l t g i m n á z i u m i t a n á r és h . főnök, 77 
é v e s S z e g e d e n . — M É S Z Á B O S A L A J O S , k e g y e s - t a n i t ó -
r e n d i á l d o z ó p a p , e g y h á z i h i t s z ó n o k , n a g y k á r o l y i 
g i m n á z i u m i r e n d e s t a n á r és e l e m i i sko la i h i t o k t a t ó , 
4 2 é v e s N a g y - K á r o l y b a n . — P Ó P A D E M E T E R g. k e l e t i 
l e lkész , P é c s k á n . —• M A Q U I E E Ó B E R T n y ű g . e z r e d e s , 
k i a h a t á r ő r v i d é k i s z e r v e z e t m e g s z ü n t e t é s e e l ő t t 
p a r a n c s n o k a v o l t az e l s ő b á n i e z r e d n e k , r é g e b b e n 
p e d i g az 5 2 - s o r e z r e d b e n s z o l g á l t s t ö b b e k k ö z t b á r ó 
F e j é r v á r y G é z a m o s t a n i h o n v é d e l m i m i n i s z t e r n e k 
i s m i n t fiatal t i s z t n e k e g y i k t a n í t ó j a vo l t , 7 0 é v e s , 
K á r o l y v á r o s b a n . — KOSATKA V E N C Z E L n y ű g . k a t a s z ­
ter i m é r n ö k , 5 9 é v e s . N . - V á r a d o n ; u g y a n o t t E A J -
CSÁNTI Z O L T Á N , o k l e v e l e s g é p é s z , 21 éves . — NAGY. 
A B O N , B a l a t o n f ő - K a j á r k ö z s é g n e k h u s z o n ö t év ó t a 
k ö z t i s z t e l e t b e n m ű k ö d ö t t j e g y z ő j e . — M A T T E S Z 
E N D R E oki . g y ó g y s z e r é s z , 3 4 é v e s , M o ó r o t t . — I V Á N 
I S T V Á N f ö l d b i r t o k o s , 5 0 é v e s , H e ő - C s a b á n . — N I K O -
L I C S K O N S T A N T I N , a k a r c z a g i t a k a r é k p é n z t á r p é n z ­
tárosa , 5 5 éves , K a r c z a g o n . — B A Á N G É Z A , v é g z e t t 
gazdász , B a á n K á l m á n za la - szabor i f ö l d b i r t o k o s fia, 
2 4 éves , Z a l a - S z a b o r o n . — B Á R S O N Y E N D B E , B á r s o n y 
I s t v á n h í r l a p í r ó s az « E g y e t é r t é s » be l ső d o l g o z ó 
társának 2 éves fiacskája, B u d a p e s t e n . — S Z I G L I G E T I 
J Ó Z S E F , n a g y n e v ű d r á m a í r ó n k S z i g l i g e t i E d e fia, ki 
m i n t k o m i k u s s z í n é s z a v i d é k i s z í n p a d o k o n h o s s z a b b 
i d e i g m ű k ö d ö t t , m a j d a n é p s z í n h á z s o k o l d a l ú tag ja 
l e t t , de e l m e b a j v e t e t t v é g e t s z í n i pá lyájának s a 
l i p ó t m e z e i o r s z á g o s i n t é z e t b e n v é g z ő d ö t t é l e t e , 3 8 
é v e s k o r á b a n , e h ó 1 4 - i k é n . — P O K O B N Y H U G Ó , g y ó g y -

i szerész , N a g y - K i k i n d á n . — B á r ó F Ö L D V Á B Y SÁNDOR, 
b i r t o k o s N y é k e n , h o l ö n k e z ű l e g v e t e t t v é g e t é l e t é ­
n e k . — CsAvÁs I M R E s z i g o r l ó o r v o s , 2 6 é v e s , K o ­
l o z s v á r t t. 

E R C S E I Z S I G M O N D N É szül . L a k y L u d o v i k a , B i h a r m e ­
g y e e g y i k n a g y k i t e r j e d é s ű c sa ládjának m a t r o n á j a . — 
F É N Y E S I M R É N É szül . H o r v á t h T e r é z , 77 é v e s , a b i ­
h a r m e g y e i Csokajon . — F R I T S G U S Z T Á V N B szü l . K o l -
l er Mária , h o n v é d - ő r n a g y ö z v e g y e , 6 0 é v e s , B u d a ­
p e s t e n ; u g y a n i t t S E R Á K I B É N , e l ő b b férjezet t B o s s á -
n y i I s t v á n n á . — Ozv. B O Z Ó K I L Á S Z L Ó N É , s zü l . 
Szi lárdff i M a g d o l n a , 6 9 é v e s , K u n - S z e n t m á r t o n ­
b a n . — K O V Á C S Z S I G M O N D N É , s zü l . T ö r ö k L u i z a , 3 8 
é v e s N . - K ő r ö s ö n . — D B A S K O C Z Y G Á B O B N É , szü l . Sz i l á ­
g y i A m á l i a , é l t e 4 8 - i k é v é b e n M . - S z i g e t e n . — M A L E -
TICS H B L E N A , Male t i c s J á n o s l e á n y a , T ö r ö k - B e c s é n , 
é l e t e 18- ik é v é b e n . — V I B Á G Y I L M A , F e l f ö l d y Ö d ö n 
és n e j e f o g a d o t t l e á n y a , 21 é v e s , M á t y ó c z o n . — K ö -
k é n y e s d i P A P E T E L K A é l t e 1 4 - i k é v é b e n Ú j p e s t e n . — 
M Ü L L E B E R Z S É B E T , M ü l l e r E d e k e s z t h e l y i p o s t a f ő n ö k 
n ő v é r e K e s z t h e l y e n . — V É R T E S I A R N O L D N É , s zü l . 
K u k l a y A n n a , a j e l e s í r ó n a k és a « D e b r e c z e n i E l -

I l enőr» s zerkesz t ő j ének ne je , K u k l a y J á n o s főváros i 
b i zo t t ság i t a g l e á n y a , D e b r e c z e n b e n . 

Külföldön e l h u n y t a k : F E B B A B I P Á L , a h í r n e v e s 
o lasz r e g é n y - és drámaíró , e h ó 1 0 - é n , 6 7 é v e s k o ­
r á b a n , M i l a n ó b a n e l h u n y t . 1 8 2 2 . ápri l 5 - é n s z ü l e ­
t e t t s i g e n j e l e n t é k e n y s i k e r e k e t ara to t t . N e m z e t i 
s z í n h á z u n k b a n «Párbaj» cz imfi s z í n m ű v é t a d t á k 
n a g y hatássa l m á s f é l é v t i z e d e lő t t . — L A T O U B D E 
B A I L B T A D É L grófné , L a t o u r T ó d o r osz trák táborszer ­

n a g y ö z v e g y e G r á c z b a n , 9 3 é v e s k o r á b a n m e g h a l t . 
A gró fné n e g y v e n e g y évve l é l t e tu l férjét, a kamar i l l a 
h a d ü g y m i n i s z t e r é t , ki a n n y i r a f e l h a r a g í t o t t a a n é p e t , 
h o g y 1 8 4 8 o k t ó b e r 9 - é n B é c s e g y i k u t c z a i l ámpá­
j á n v é g e z t e b e é l e t é t . 

SZERKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
T é l u t ó j á n . Az «alkalmi »-nak nevezett vers csak­

ugyan n e m tartozik a közönséges «évszaki versek» 
közé. Baja csak az, hogy nagyon is keresett, sőt túlzott, 
képeket használ s itt-ott dagályba ful. Több igazság, 
egyszerűség, közvet lenség: erre törekedjék valóban 
szép reményekre jogosító tehetségéve l ! 

B e z i g n á c z l ó . Rövid időn közöljük. 
T a l á l k o z ó . Befejezése, az utolsó négy sor, most i s 

legcsinosabb része a k ö l t e m é n y n e k : de a többit az át­
dolgozás n e m tette jobbá. Helyesebb lesz félre tenni. 

A . B . Bár kálvinista pap — ne h igyjen feltétlenül a 
praedestinatióban. Mind a két vers (A k—i völgyben, 
Találkozás) közölhető s el van fogadva; kisebb igazí­
tásokra m i n d a kettőben vo lna szükség. Az előbbiben 
az első versszak három utolsó sora n e m egészen helyes 
és világos. A más ikban a meg igekötő kétszer is 
rosszul van elválasztva az igétől. A «halni meg» he­
lyett mindenesetre «meghalni »k el lene s a «törve meg» 
helyet t jobb v o l n a : megtörve. Mind a két hibát a rim 
szüksége okozta. Próbálja meg , legalább az elsőn, 
m e l y kirívóbb, segíteni. Uj ál lomásán fogadja szeren-
csekivánatunkat. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság» 9-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Február. 

SAKKJÁTÉK. 
1 5 3 7 . számú feladvány. Ekrenstein M.-től. 

Dr. Kálnitzky Géza úrnak ajánlva. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 2 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Kotrc J.-töl. 

M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. Világos. a Sötét 
1. B f 2 - g 2 e 7 - e 6 (a) 1 „ K d 7 - e 6 (b 
2. Vg3—f3 . . . t. sz. 2. Bgá—e2 . t. sz. 
3. V v. B mat. 3. e5—e6 v. V mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. — — . . . Fh3—g2: 
2. Vg3—g3: . . . stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács 3. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Miskolczon : Budnyanszky Géza. M.-Fül-
pösön: Szász Gynla. — A beresztelki sakk-társaság nevében: 

Nagy András. — A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTÁR, márczius hó. 
Nap Katholikus es protestáns Qörőg-Oros* IraeUta 

17V. F2Reiuinis« FGertrnd 
18H.J. Cir. ea. Sánd. Anzelm 
19K. József József 
20S. Joahim Hubert 
21 C. Benedekap. Benedek 
22 P. Oktávián Kázmér 
23 S. Frnnenoz Eberhard 

5 A Bujt 2. vas. 
6 Amori |42 v. 
7 Vaznl vt 
8 Ttofilakt 
9 Szeb 30 vt. 

10 Kodrát társ. 
11 Szofron 

14 Parin 
15 S. Pnr 
16 
17 
18 
19 
20 S Seb 

Holdváltozásai Q Utolsó negyed 24-én 8 óra 10 pk. regg. 

Fele lős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
. _ (L- egyetem-tér fi.szám.'i 

Gestreifte mid karrirte Soidenstolfe von 80 kr. 
bis fl. 6 . 3 5 p . M é t e r — (ca. 6 5 0 v e r s c h . D e s s . ) — 
versendet roben- und stückweise portó- und zollfrei das 
Fabrik Depót G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hofheferant), 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bó'r-
tisstátalanságokat eltávolít jótállás mellett 

a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenocs és Salvátor-szappao. 
Valódi minőségben egyedül csak a 1 1 5 év óta fennálló 

S a l v á t o r - g y ó g y s z e r t á r b a n , 
Eszéken, felsöváros, Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenőes 50 és 35 kr. 1 drb Salvátor-szap-
pan 50 kr. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdo-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr­
tisztátalanságoknál a «Müic arczkenőc8öt» 1 tégely 60 kr. 
Kitűnő Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
D#" Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenőcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenőes födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltüntetve. "•(I R a k t á r B u d a p e s t e n 
Török J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-uteza 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

F r a n c i a o r s z á g é s a K ü l f ö l d 
i l l a t s z e r é s z é n é l é s F o ­

d r á s z á n á l 

Különleges Rizspor 
IIBMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rue de la Paix , 9 — P A R I S 

A Ch. FAY-féle párisi czég 
NJ^JL T H I i O U M W B " 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 

VÉRTESSI SÁNDOR illatszertárában 
Budapesten, Kigyó-tér 8. szám.  

1889. márc. 1 4 7 . sz. 1889. márc. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M . 

R a f a e l . — Gróf Széchen Anta l tó l . 
E g y ő s i e m b e r f a j t á r ó l Á z s i a k e l e t i s z é l é n , i II.) — T ö r ö k 

Aurél tó l . 
P a l a o k y F e r e n o s é s a m a g y a r o k . (I.) — Grömöri H a v a i 

Sándortól . 
A z A t l a s z - c s a l á d . R e g é n y . (1.) — Cs iky Gerge ly tő l . 
K ö l t e m é n y e k : Schweiz i út . — Szász Káro ly tó l . — K é t 

öreg. — Szontagh Pál tó l . — Osztrák népdalok. I — X I V . — 
Méry Káro ly tó l . 

T a k a r é k p é n z t á r a i n k . — F é n y v e s s y Adolf tól . 
S z í n h á z i s z e m l e . — (A Rajna k incse s a Walkfir) — z. 
A v a l u t a k o r d e s h e z . — Hertzka T ivadar tó l . 
É r t e s í t ő . Sa lamon F . : Irodalmi tanulmányok . — x. — Gróf 

B e n y o v s z k y Móricz emlékiratai és életrajza. — w. — 
G u n t o n G . : W e a l t h and progress . — x. y . — Gittek Fr. é s 
Stadler K . : A z i n y é s z m e s t e r s é g könyve . — Br. 
Megje len évenként 12-szer 10 ívnyi havi füze tekben . Előfi­

ze té s i ára bérmentes küldésse l egész évre 12 frt, fé lévre 6 frt, 
FRANKLIN- TÁRSULAT 

magyar irodalmi intézet és k ö n y v n y o m d a Budapes ten . 

lr=Jn=lr=lr. \r=Jr=zir. lr=Jr=Jr=Jr-

Nagy butor-eladás f. hó végéig! 
Több száz szoba asztalos és kárpitos bátor a legegyszerűbb) valamint polgári és arasági berendezések • 
óriási választékban, ugy szőnyegek és függönyök bámulatos olcsó árakon fognak eladatni, és pedig: 

I 

2 chiffon diófa, fényezett . . . .._ . . . 
2 ágy . ' . . 
1 mosdó « i . . . . . . . . . 
1 credenz « « 
1 salon-asztal diófa, fényezett 
1 pamlag, 2 nagy, 4 kisebb szék, jutteböl. 

28 frt ; 1 pamlag, 2 nagy, 4 kisebb szék, ereppböl... . . . 70 frt 
24 frt 1 « 2 «' 4 . • selyemből . . . 100 frt 
12 frt I 1 teljes faragott hálószoba 175 frt 
15 frt 1 « ebédlöszoba faragott — — - 180 frt 
12 frt i 1 ottomán 25 frt 
65 frt 1 diváu 22 frt 

PATYI ISTVÁN ES TÁRSAI hazai gyártmányú asztalos és saját 
kmitniényü kárpitos bútor-termei, 

IV, belváros, koronaherozeg-utcza 11. sz., I. emelet, a főposta mellett. 
=Jr=Jr=Jr=lr=Jr=Jr=Jr=Jr=Jr=J Árjeffyxék itlffyetl és bémietltve. r=Jr=lr=Jr==lr=zlr=Jr=Jr=Jr=Jr= 

VEGHLESI 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g - | 

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdus , é g v é n y e s s a v a n y u v i z e 

VÉGHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.)l 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

wr Számos r a k t á r a v idéken , iw 

Kwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csiíz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g ' c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y ­

ed g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z & g 
« m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

E g y ü v e g g e l 1 fr t o . é. 
C 3 " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a f ő - l e t é t á l t a l : 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS, 
o s z t r á k c s . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l í t ó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

Sipöcz fél* gyogyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő' és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
készitményii külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű anyagokból készítem ezen borok étvágy­
gerjesztő, idegerősitő, a vérképződést elősegitő diátetikns 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tuberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v, sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt bO. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősitésére és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arozfáj dalmát. 1 palaczk ára 1 frt 5 0 kr. 

China és China vasbor 
sápadtság, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyult az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50 . 

10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ert. 

S I P Ö C Z I S T V Á N 
g y ó g y s z e r é s z . 

3766 M ü v e g y é a i e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

Szegszárdon dr. Hubertnél 
80 krért kapható az 

Olcsó, okszerű méhészet 
könyve 15 fametszettel. 

Szállítunk postán, legjobb áruban, 
fin. izú, viteldijmentesen, utánvéttel: 
5 Ko. Cuba kávét, z 6 1 d . . . frt 6.15 
5 i Ceylon « kékes zöld frt7.— 
5 • Aranyjavakávét, sirg.frt 7.— 
5 • Gyöngy kávét, zöld, frt 7.20 
5 • Tok-hús, 8 Bzelencze, frt 4.50 
5 • Hord. angolna, koca. frt 3.95 
5 . Tőkehal, szárítva . . frt 2.70 

Árjegyzék várad íjjal együtt ingyen. 
ETTLISGEB 4 Co., Hamburg-. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-uteza 4. sz. alatt. 

GAZDASÁGI MELLÉKIPARÁGAK 
ÉS 

A GAZDASÁGI HÁZDTAK NÉPSZERŰ ISMERTETÉSE. 
Gyakorlati útmutatással. 

K ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l a f a l u s i n é p v i s z o n y a i r a . 

Irta 

G Y Ü E K Y A N T A L . 
K o s z o r ú z o t t p á l y a m ű . 

Második megbövitett kiadás. 
TABTALOM: Bevezetés. — Első rész: Gazdasági mellékiparágak. — Gyümölcstenyész­

tés. — Méhészet. — Tyúktenyésztés. — Házinyúltenyésztés. — Galambtenyésztés. — Magvak 
és gyógyfüvek termesztése. — Kender- és lentermesztés. — Tormatermesztés. — Komló­
termesztés. — Szederfa- és selyemhernyótenyésztés. — Gyümölcs-értékesítés. — Gyümölcs­
bor és gyümölcseczet. — Tejgazdaság. — Sajtkészités. — Kötőfüztenyésztes. — Pipaszar­
meggyfatenyésztés. — Szőlőlugas. — Sütőtöktermesztés. — Tragyaszaporitas. — Csicsóka. — 
Csiktenyésztés. — A ráktenyésztés. — Második rész: Háziiparágak. — Füz-vesszőfonás. — 
Szalmafonás. — Kákafonás. — Czirok feldolgozása. — Faszerszám-faragás. — Esztergályo-
zas. — Sétapálczák és esernyőnyelek. — Bordacsinálás. — Fonás és szövés. — Olaj­
ütés. — Fonálmunkák. — Házi keményítő. — Szappanfőzés. — Tarhonya. - Kukoricza-
foszlány. — Doboaoainálás. — Cserebogár-olaj. — Hulladékok gyűjtése. — Zártzo. 

Ara fűzve 60 krajezár. 

Pf 

MEGHÍVÁS 
a 

Festi magyar kereskedelmi tank" 
46. rendes közgyűlésére, 

mely 1889-ik évi márczius hó 22-én, dé lu tán i 
6 órakor a bank helyiségeiben megtar ta tn i fog. 

T á r g y a k : 
1. Az igazgatóságnak jelentése. 
2. A felügyelőbizottságnak jelentése, a mérleg megálla­

pítása, a nyeremény felosztása iránti határozat és a felmentés 
megszavaztatása. 

3. Az igazgatóság kiegészítése, választás utján. 
4. A felügyelőbizottság négy tagjának megválasztása. 

t0~ Az alapszabályok 19., áll. és SÍ. §§-ai értelmében minden részvényes, 
kinek részvényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be vannak 
jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben résztvenni, vagy magát meghatalmazott által 
nelyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie. — A szavazati jog 
érvényesítése czéljából a részvények, szelvényivekkel együtt, az alapszabályok 18. §-a 
értelmében folyó évi márczius hó 19-ig a bank irodájában az értékpapirpénztárnál 
leteendők, hol is az 1875. évi XXXYII-dik törvényezikk 198. §-a és az alapszabályok 
45. |>-a értelmében a megvizsgált évi mérleg a felügyelőbizottság jelentésével együtt 
H nappal a közgyűlés előtt átvehető. 

Budapest, 1889 márczius 7-én. 

(Ctánnyomat nem dijaztatik.) A% Íff(lZffCll(fSaff' 
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Természet után rajzolva. Utánnyomás tilos. Tstpttaeta nagyság. 

Dzdészeti ugorka „Augolország csodája" 

Alapíttatott 1874-ben! 

MAUTHNER ÓDON 
magkereskedése 

József fö'herczeg 5 cs. és L fensége dv. szálója 
Budapest, koronaherczeg-utcza 18. sz. 

A n. é. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja mindennemű 

here, fű, takarmányrépa, konyhakerti, 
virág- és erdei magvakkal 

dúsan ellátott nagy raktárát. 

A czég főárjegyzéke, mely 1 6 4 oldalra terjed és melyben 60Ó 
á b r a könnyebbíti meg az egyes czikkek megválasztását, a magárjegyzékek közt 
határozottan a legnagyobb és legrészletesebb, k í v á n a t r a i n g y e n é s bér­
mentve küldetik meg. 

A czég mindama kiállításokon, melyeken részt vett, mindig az 

első díjjal lett kitüntetve. 
Febr. 1-től május l-ig az üzleti helyiségek reggeli 
7-től éjfélután 2 óráig nyitvák s igy minden ren­
delés még beérkezte napján vétetik elintézés alá 

A Frankl in-Táraidat kiadásában Budapesten, IV, egyetem-ntcza i. sz. megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

MAGYAR KERTÉSZKÖNYV. 
A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalaiga, 

ÚTMUTATÓ KALAUZ 
a konyhakertészet, gyűmölcsészet, magtermelés, magnemesités, honosítás és 

virágos kert haszoimali mivelésére. 

| A kertésiet minién rendű űgybarátatnak, legkivált pedig kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

F A R K A S M I H Á L Y . 
(Számos a szöveg közé nyomott metszettel.) 

Ara. f ű z v e » fr t . 

Szerző e müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 
mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit 
tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

n » . l . l j . nu i-x 

A javított kárpáti egészségi labdacsok 
főtulajdonsága az egész belszervezetnek működését állandó egyöntetűségben fentartani, amennyiben 
a meghütött vért és gyomrot fölmelegítik, a fölösleges epét, gyomorsavat és nyákot a legkellemesebb 
módon és természetes utón a bélrendszerből kivezetik, ezáltal az ételhez, italhoz való vágyat fokoz­
zák ; alhasi fölfuvódast (szeleket) eloszlatják és az ebből eredő gyomorszorulást, székrekedést, fel-
böfögést, fej és hátfájást, szédülést, tagszaggatást, kedélytelenséget megszüntetik.— Kiváló jó tulaj­
donságuk ezen labdacsoknak az, hogy oly szel íden hatnak, miként még a legérzékenyebb termé­
szetűek is a legkevésbé sem terheltetnek meg általuk, mert sem undort, sem hasrágást, csi-
karást nem okoznak. — Egy 15 labdacsot tartalmazó dobozka ára 2 1 krajczár, hat dobozkát 

tartalmazó részben magyar, részben német utasításba csomagolt tekercs 1 forint. 
Eredeti készítményt csupán azon dobozka tartalmaz, melynek oldalán 
czimerem pecsétnyomata, fenekén a törv. bejegyzett védjegy látható. 

E labdacsok kaphatók a készítőnél 

Gombos László gyógyszerésznél, Tolnán, 
valamint a legtöbb gyógyszertárakban. R A K T Á R A K : B a j á n : Qeiger Károly, Hollósy József 
gyógysz. Budapesten: Török József, Paksy Béla gyógysz. Debreczen: dr. Eotschnek V. Emil 
gyógysz. K e c s k e m é t e n : Katona Zsigmond gyógysz. Ny i t ra : Tombor Kornél gyógysz. Szeg" 
•zárd : Bátory Elek, Szondy István gyógysz. — A beérkezett számos elismerő nyilatkozatok közöl: 

Tek. Gömbös László urnák! Tolna. Az ön javított kárpáti egészségi labdacsa öcsémnél 
meglepő jó hatást eredményezett, mióta használja, állapota nevezetesen javult, szenvedése csök-, 
kent, kérek 2 tekercset utánvétellel küldetni. 

Zala-Szántó, 1888 augusztus 3. Tisztelettel Mi lkov i t s I s tván, s. k. földbirtokos. 
Tek. Gömbös László urnák! Tolna. Elismerő köszönetet mondok az ön javított kárpáti 

egészségi piluláiért, mivel azoknak használata régi gyomor-görcseimtől megszabadítottak és elidült 
székrekedésemet is teljesen megszüntették, hogy e nagyszerű, rajtam valósait jó hatást másokon 
is mint ember teljesíthessem, kérek 24 dobozt utánvéttel küldeni. 

Rétság, (Nógrádm.) 1888 augusztus 14. Tisztelettel Tnrkov i t i A n t a l , urad. erdész. 

TmwfffffflWfft^ 
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I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

ROMER FLÓRIS. 
1815-1889. 

N EMCSAK a magyar tudományos élet veszté 
el egyik legbuzgóbb veterán bajnokát, 
nemcsak a magyar katholikus klérus 

egyik legkedveltebb, nagy műveltségű, hazafias 
tagját abban a férfiúban, kinek neve e sorok fö­
lött áll: lapunk, a "Vasárnapi Újság» is egyik 
legrégibb munkatársát,; kezdettől mindvégig lel­
kesbarátját gyászolja a megboldogultban. A kik­
nek módjában áll lapozgatni e hírlap régibb év­
folyamaiban , sűrűen fognak találkozni Ró-
mer Flóris nevével, a ki e lap hasábjait vá­
lasztotta arra a czélra, hogy annak a tudo­
mánynak , melynek hazánkban ö volt egyik 
első úttörője, hiveket szerezzen, á régiségek 
tudományát, melynek nálunk annyi tere és 
anyaga van, népszerűvé tegye. A hatvanas 
évek óta lapunknak csaknem minden év­
folyamában számos önálló nagyobb s még több 
kisebb közlemény jelent meg a lelkes tudós tol­
lából, ki annak a szakmának, melyet elméle­
tileg önálló irodalmi ággá avatott föl nálunk, 
gyakorlatilag is legbuzgóbb müvelője volt. A mű­
emlékeknek fölkeresésében, a műtörténelmi ku­
tatásban nem volt nála, még hajlottabb korában 
sem, senki serényebb, a ki nem szűnt megjárni, 
kelni, buzdítani, minden alkalmat fölhasználni, 
hogy az általa annyira szeretett tudományba 
vágó ismereteket terjeszsze s másokkal is meg,-
szerettesse. 

Henszlmann Imre, Ipolyi Arnold, Pulszky Fe-
rencz, magok is még úttörők e tudományokban, 
együtt működtek Kómerrel, ki egyik megalapítója 
volt hazánkban a régészet azon új iskolájának, 
melynek ma már, istennek hála, annyi hivatott 
ifjabb müvelője van. 

De, mint egyik szaktudós társa, Pulszky irja 
róla, Eómer nem csak mint régész, nem csak 
mint lelkesítő tanár, nem csak mint megfigyelő 
tudós, hanem mint meleg szívű ember is ritkí­
totta párját, mindenütt képes volt jótékonyan 
hatni környezetére s a múltnak emlékeivel az uj 
nemzedéket bátorítani, lelkesíteni s hazafias ér­
zelmeit felkölteni, ugyanezért nem is volt az egész 
hazában ellensége, mindenki tisztelte és szerette, 
kinek alkalma volt vele érintkezni, mert azok 
közé tartozott, kiknek egyéniségét a természet jó 
kedvében alkotta és fejlesztette s bármily viharos 
volt is élete, mégis boldognak érezhette magát, 
mert azon öntudattal élt és halt meg, hogy 

hazafias és emberi kötelességének mindig meg 
tudott felelni. 

Élete pályája a legváltozatosabbaknak volt 
egyike s könnyen megmagyarázza azt a sokol­
dalú képzettséget, melyet sokan csodáltak benne 
s mely a tudományoknak olyan sok ágában tette 
avatottá, mondhatni universzális tudóssá s a 
társadalom annyi rétegeiben keresett és kedvelt 
emberré. 

S a tudós érdemein kivül a személyes szép, 
nemes tulajdonok e nagy mértéke magyarázza 
meg azt az általános részvétet, melyet most ha­
lálának hire tudományos és laikus körökben szé­
les e hazában költ. Nemcsak hazai tudómányos­
ságunk egyik büszkeségét gyászolja benne a 

hazai közönség, nemcsak a typikus magyar ha­
zafias papot, hanem a talpig embert, a kivel jól 
esik együtt lenni, egy társadalomhoz tartozni. 

Bómer Flóris 1815-ben született Pozsonyban, 
jómódú polgári szülőktől. Eleintén világi pap­
ságra készült, de később a tanári pálya ragadta 
meg oly varázszsal, hogy már tizenöt éves korában 
belépett a Szent-Benedek-rendbe. Az antik re­
mekírók mellett kedvvel űzte a mennyiségtant; 
a történelem iránt való érdeklődése csak később 
lobbant lángra, főleg midőn az oklevéltan tár­
gyalásánál eredeti régi okmányokhoz is férhetett. 
Mint pannonhalmi papnövendék bécsi, később 
pedig pesti és pozsonyi magyar és német lapokba 
kezdett dolgozni s czikkeit a németországi lapok 

R O M E R F L Ó R I S . 


